
Uredni{tvo:
mr Dragica Pani} Ka{anski (glavni i odgovorni
urednik), Petar Vasi}, Dragan Ka{anski, Petar

Suba{i}, Aleksandar Nikoli} (lektor)

"BA[TINAR"

Adresa Uredni{tva:
Br~ko, Trg mladih bb,

Telefoni: 049/216-775, 216-511
e-mail: bastinar@hotmail.com

Izdava~:
Udru`ewe za wegovawe srpskog kulturno-istori-

jskog nasqe|a "Ba{tinar" Br~ko

Broj `iro ra~una: 554-005-00000501-31
Broj deviznog ra~una: 5401000-00/279

PAVLOVIC INTERNATIONAL BANK AD
SLOBOMIR-BIJELJINA, FILIJALA BR^KO

Tehni~ki urednik i naslovna strana:
Dragan Ka{anski

Sekretar Uredni{tva:
Marija Vasi}, tel. 049/213-242

Izlazi dva puta godi{we - Cijena: 5 KM

[tampa:
Gama Br~ko

Tira`  prvog broja 500 primjeraka
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Uvodna rije~

Pred Vama je, po{tovani ~itao~e, prvi broj
~asopisa koji je pokrenut  `eqom i radom ~lanova
na{eg Udru`ewa. @eqa nam je da se i na ovaj na~in
okupe po{tovaoci srpske ba{tine i stvaraoci iz
raznih oblasti i da, u skladu sa svojim mogu}nostima,
{to vi{e u~esnika daje doprinos wegovawu srpskog
kulturnog, istorijskog, kwi`evnog i drugog bogatst-
va. Ovo je prilika i na~in da se podsje}amo na poz-
nate i da otkrivamo nove vrijednosti iz svih
podru~ja `ivota i stvarala{tva na{eg naroda, kao i
da na{u svakodnevicu darujemo boqim raspolo-
`ewem, qep{im pogledima na stvarnost i upotpuwu-
jemo novim sadr`ajima razgovora. @elimo da
tra`imo na{e narodne bisere, zlato i drago kamewe
koje jo{ nismo spoznali, koji, pokriveni ili zapre-
tani pra{inom neznawa i zaborava i naslagama vre-
mena, ~ekaju da budu otkriveni ili se nalaze u na{im
duhovnim sferama pa tra`e izlaz na svjetlo dana.
Smatramo da je onaj ko ovako pristupa istoriji, kul-
turi, tradiciji i budu}nosti svoga naroda oslobo|en
negativnih misli i emocija. Wemu su u srcu qepota i
nadahnu}e pravim srpskim vrijednostima, a to su, uz
vjeru, nadu i qubav, i najboqa sredstva za o~uvawe
identiteta ^ovjeka, pa time i naroda. Pridru`ite
nam se! 

Kroz sadr`aj ovog prvog broja na{eg glasila
Uredni{tvo }e poku{ati da Vas povede na taj
zapo~eti  dugi put.

Uredni{tvo 

GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO - ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

“BA[TINAR”

2



O udru`ewu

“Ba{tinar”

i poimawu

ba{tine
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Ba{ta na sina duma{e

Ba{ta na sina duma{e:
"Dizaj se, sine, stezaj se,
dneska je, sine, Tucind'n,
da me na lapot povede{
da vi{e leba ne ar~im,

da vi{e i`u ne grozim."
Di`e se Mitar, stegnu se,

pa popi `utku grejanu
i uze motku deqanu,
u torbu belu poga~u

i lapo~inu pred sebe.
Terali teka do potok,

pa veli Mitar Ba{te si:
"Tate, bre, crni, tate le,
ja ne mog cel'c da gazim,
men mi se no|e sledi{e!

Daj da te ovde utepam,
U toplu sobu da begam.
Turaj poga~u na glavu!

Zamanu s motku deqanu,
al zape motka za granu,

od jednu kru{ku kvrgavu.
Upita stara starina:

"Jel me toj ranka spasila?"
"Ako te ranka spasila,
ti si ju ovde posadil,

ti si ju ovde kalemil! " 
@IVOJIN PAVLOVI]
Publikovano u ciklusu "Divqi vetar" (kw. 1,  roman "Lapot"), DP "Znawe" Novi Sad i
Kwit Podium Beograd, 1993. (str. 7) i u "Diarium III", kw. 6, "Prometej" Novi Sad i Kwit
Podium Beograd, 1999. (str. 145-146). od Davida Savi}a, ro|. 1895, selo Crni Vrh ispod
Stare planine.
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NASQE\E ILI BA[TINA
(IZ DU[ANOVOG ZAKONIKA)

Odredbe iz oblasti gra|anskog prava su u
Zakoniku veoma malobrojne. To ne zna~i da nije bilo
razli~itih privatnopravnih odnosa u koje su svakod-
nevno stupali pripadnici i povla{}enih i zavisnih
slojeva stanovni{tva. U Vlastarevoj Sintagmi i
Justinijanovom zakonu ima veliki broj gra|ansko-
pravnih odredbi. Osim toga, za neke odnose je
verovatno jo{ uvek va`ilo obi~ajno pravo. ^lanovi
Zakonika koji reguli{u odnose gra|anskog prava
nalaze se u razli~itim delovima Zakonika i
pore|ani su bez ikakvog sistema.                                    

Stvarno pravo se pojavquje samo u dva instituta -
svojini i zalozi. Svojina je bila, kao {to je ve}
re~eno, podeqena feudalna svojina. Na istom
zemqi{tu car je imao dominium eminens, vlastelin
dominium directum, a zavisni seqak dominium utile.
Zakonik potvr|uje neprikosnovenost vlastelinskih
ba{tina i dopu{ta slobodu raspolagawa: "... da su
slobodni s wima, ili pod crkvu dati, ili za du{u
ostaviti ili prodati komu bilo" (~l. 40). Kada je u
pitawu zemqa zavisnog seqaka, sloboda raspolagawa
je ograni~ena uslovom da na woj uvek mora biti
"rabotnik". Ako ga ne bude, zemqu mo`e uzeti
vlastelin da bi na woj naselio nekog drugog zavisnog
seqaka. Svojina se mogla pribaviti razli~itim
pravnim poslovima. Originerno sticawe svojine
putem kr~ewa {uma Zakonik zabrawuje.
Zaloga je davana kao jemstvo za vra}awe duga.
Verovatno je postojao rok posle koga zaloga nije
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mogla biti otkupqena, {to je dovodilo u nepovoqan
polo`aj zajmoprimca, jer su zalo`ene stvari po
pravilu vrednije od pozajmqene sume novca. Zakonik
ne dopu{ta takvu zloupotrebu, ostavqaju}i
mogu}nost otkupa zalo`ene stvari bez obzira na rok
(~l. 90).

Obligaciono pravo nije bilo razvijeno u
Du{anovoj dr`avi. Bitne karakteristike feudalnog
sistema su naturalna privreda i nerazvijenost
robno-nov~anih odnosa, te je razumqivo da se
obligacijama bavi mali broj ~lanova Zakonika.
Ipak, vi{e odredaba iz ove pravne oblasti ima u
Vlastarevoj Sintagmi i Justinijanovom zakonu. 

Kupoprodaja i pokretnih i nepokretnih stvari je
nesumwivo postojala u Srbiji, ali nam nisu sa~uvani
ugovori na osnovu kojih bismo mogli ne{to vi{e saz-
nati o formi u kojoj je vr{ena. Analiziraju}i
"Prizrensku tapiju" A. Solovjev je zakqu~io da je
ona od po~etka do kraja pisana po uzoru na vizanti-
jske kupoprodajne ugovore.(44) Ovo je bio uticaj
vizantijskog pisanog prava, koje je bilo naro~ito
brzo usvajano u oblastima blizu gr~ke granice ili
oblastima osvojenim od Vizantije. "Jer su norme
gra|anskog prava vrlo konzervativne, i kada jedna
kultura gubi svoju politi~ku prevlast, wezine pri-
vatno-pravne norme i formulari obi~no `ive jo{
dugo vremena."(45) Poseban vid kupoprodaje u Srbiji
bila je kupoprodaja plena, regulisana u ~l. 132.
Poklon se pomiwe u ~l. 40 i ~l. 174, koji reguli{u
vlastelinsku i pot~iwenu ba{tinu. U sredwem veku
je religioznost bila veoma izra`ena, pa su bili
~esti pokloni crkvi. Poklone crkvi davali su i pri-
padnici povla{}enog vlastelinskog stale`a i
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wihovo pot~iweno stanovni{tvo. S obzirom na
hri{}ansko u~ewe o milosr|u, kao osobini svakog
~oveka koji `eli da zaslu`i carstvo nebesko, ti pok-
loni su naj~e{}e davani sa odre|enom namenom.
Manastir ili crkva su bili du`ni da iz darovanih
sredstava dele milostiwu siroma{nima, da vode
brigu o ubogima itd. U okviru manastirskih imawa
bilo je bolnica i prihvatili{ta za qude sa te{kim
fizi~kim manama koje su ih ~inile nesposobnim za
rad. Wihovo izdr`avawe je tako|e pla}ano iz pok-
lona religioznih davalaca. (46)

Razmena je jo{ uvek postojala, mada je wen zna~aj
verovatno bio prili~no neznatan (~l. 43).

Ostava se pomiwe samo na jednom mestu, i to kada
gostioni~ar odgovara za stvari putnika (~l. 125).
Bra~no pravo se nalazilo u domenu crkvenog prava,
ali je u Zakoniku bilo nekoliko ~lanova koji su
imali zadatak da za{tite interese pravoslavne
crkve. Wima se zabrawuje sklapawe braka bez
odre|enog crkvenog obreda (~l. 2). Na drugi na~in
sklopqen brak se ne priznaje: "takovi da se razlu~e".
(~l. 3). Zabraweno je i sklapawe braka sa pripad-
nikom druge vere (~l. 9). (47)

Nasledno pravo je tako|e nedovoqno regulisano u
Du{anovom zakoniku. Tom va`nom obla{}u prava
bavi se samo nekoliko ~lanova. Imawe vlastelina
nasle|uje posle wegove smrti potomstvo. Iz
Zakonika se ne vidi da li je nasle|ivawe nekretnina
bilo ograni~eno na mu{ko potomstvo: "Koji
vlastelin uzima decu, ili opet i ne uzima decu, te
umre, i po wegovoj smrti ba{tina pusta ostane, gde se
na|e od wegova roda do tre}ega bratu~eda, taj da ima
wegovu ba{tinu" (~l. 41). (48)
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Nasle|ivawe pot~iwene ba{tine nije regulisano
Zakonikom. Na selu je bilo mnogo porodica koje su
`ivele u zadrugama i tada se problem nasle|ivawa i
nije mogao pojaviti. Ipak, bilo je i inokosnih
porodica i mo`emo pretpostaviti da se tada
nepokretna imovina mogla nasle|ivati.
Najverovatnije je postojao uslov da naslednik bude
"rabotnik", kao i de cius i da sa nasle|em preuzme i
sve obaveze. U ~l. 174 pomiwu se "qudi" koji imaju
svoju ba{tinu. Oni su od te zemqe mogli davati pok-
lone crkvi, miraz, ili su je mogli prodati, ali uvek
pod veoma va`nim uslovom - da na zemqi ostane
"rabotnik". Ako ga ne bude, akoli ne bude rabotnika
za ono mesto onome gospodaru ~ije bude selo, da je
vlastan uzeti one vinograde i wive". Takav postupak
mo`emo smatrati verovatnim i kada je u pitawu
nasle|ivawe.
Nedostatak ve}eg broja ~lanova koji bi regulisali
bra~no i nasledno pravo u Du{anovom zakoniku
postaje jasniji kada se utvrdi da u Skra}enoj
Sintagmi jednu tre}inu odredbi sa~iwavaju upravo
one koje reguli{u bra~no pravo, a da se veliki broj
odredaba odnosi na nasledno pravo, obuhvataju}i i
zakonsko i testamentalno nasle|ivawe. (49)
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Nasle|e
Pi{e: Dragomir Antoni}

Prvog oktobra 1912. godine, Tanasije Ili}, trgov-
ac iz grada ^a~ka, a dr`ave Srbije, odazvao se nared-
bi i krenuo u rat. Ostavio je ku}u, kolonijalnu
radwu, `enu Stanu i ~etiri k}eri: trogodi{wu
Radmilu, dvogodi{wu Mariju i tek ro|ene bliznaki-
we Danicu i Nade`du.

Vojni put ga je vodio pravcem koji }e opisati
istorija.

Kad se sredinom decembra 1918. godine pobednik
Tanasije, srpski borac, vratio u Srbiju zatekao je sve
- Bogu hvala - osim Srbije. Naredbu da krene u rat
potpisao je ministar vojne Kraqevine Srbije. Na
Kumanovo, Bregalnicu juri{ao je sa re~ima:

- Za Kraqa i Otaxbinu!
Na Ceru i Kolubari odbijao [vabe i wihove

satrape pu{kom i uzvikom:
- Ne dam Srbiju!
Da Srbije nema saznao je slu~ajno. Oti{ao je u

op{tinsku zgradu, onu istu iz koje je stigla naredba
za odlazak u rat, da izvadi uverewe da }e nastaviti
posao sa sopstvenom trgova~kom radwom. Na
zvani~nom papiru koji je dobio stajao je veliki pe~at
na kome je malo latinicom, a malo }irilicom pisalo
Kraqevina Srba Hrvata i Slovenaca. Nije mu bilo
jasno gde se izgubi i to u wegovom ^a~ku Kraqevina
Srbija. Po prirodi nije bio sklon propitivawu, a i
~ekalo ga mnogo posla te samo u sebi re~e:

"Zna, vaqda, Kraq {ta radi. Moje je da oporavim
radwu."

GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO - ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

“BA[TINAR”

10



…
U Re~niku matice srpske za re~ nasle|e pi{e da je

to "imovina, zaostav{tina umrlog koju nasle|uje
neka osoba, ba{tina". Daqe, u istom re~niku stoji da
je nasle|e u biolo{kom smislu "preno{ewe svojsta-
va `ivih bi}a sa predaka na potomstvo".

Vuk Karaxi} u svom Re~niku navodi izraz ba{tina
za koji on daje obja{wewe da je to "o~evina ili ono
mjesto |e se ko rodio".

Miodrag Lalevi} u re~niku "Sinonimi i srodne
re~i srpskohrvatskog jezika" pi{e da su sinonimi za
ba{tinu: dedovina, domovina imawe, nasle|e.

Nasle|e ili ba{tina se mogu podeliti u dve
velike grupe. Jedna je INDIVIDUALNA, tj. ono
{to nasle|ujemo od svojih krvnih ili biolo{kih
predaka, a druga je KOLEKTIVNA, odnosno ono {to
nasle|ujemo od jedne {ire zajednice, matice kojoj
pripadamo kao pojedinci.

Obe grupe u nasle|e ostavqaju materijalna i
duhovna dobra. To im je zajedni~ko. Ono {to im je
razli~ito je da se primalac, kolektivnog nasle|a
mo`e odre}i, kao {to se mo`e odre}i i individu-
alnog, ali samo u pogledu materijalnih dobara, dok
po pitawu biolo{kog nasle|a naslednik je takore}i
bespomo}an. To se jezikom moderne nauke zove genet-
ski kod ili genetsko nasle|e.

U principu nasle|e je ne{to o ~emu primalac ne
odlu~uje. Nasledstvo ne mo`emo birati. O tome
odlu~uje ostavilac. U tome se ogleda i odgovornost
onoga koji nasle|e ili ba{tinu ostavqa.

Nasle|e, nasledstvo ili ba{tina ne moraju biti
uvek pozitivni. Oni mogu biti i negativni i u mater-
ijalnoj i u duhovnoj oblasti. Mo`e se naslediti
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imawe sa hipotekom, ili pak samo dugovi, kao {to se
u biolo{kom pogledu mogu naslediti i mnoge nega-
tivne osobine. To su op{te poznate stvari i o wima
je dosta i pisano.

Ono {to je mawe poznato to su negativnosti
nasle|ene iz oblasti morala za koje ostavilac i ne
mora snositi krivicu. Ako ostavilac provede svoj
`ivotni vek u vremenu gde je poreme}en osnovni sis-
tem moralnih, kulturolo{kih i civilizacijskih
normi on }e takav princip pona{awa preneti i
naslednicima. Takav princip mo`e, ~ak, biti
dru{tveno opravdan i va`e}i u vremenu ostavioca,
ali negativan u vremenu u kome }e `iveti wegov
naslednik. To je princip nesvesnog preno{ewa, iz
najboqe namere, negativnog nasle|a koje }e nasled-
nika opteretiti. Zato se nasle|u u svim sferama
mora pristupati oprezno i prema wemu kriti~ki
odnositi.

Kao {to se nasle|e mo`e dobiti, isto tako se
nasle|e mo`e i izgubiti. Odgovornost na primaocu
nasle|a je velika - ako se nasledstva prihvati. U tom
slu~aju on je du`an da, ako nije u stawu nasle|eno da
uve}a, materijalno i duhovno, ono bar da ga sa~uva u
onoj meri u kojoj ga je i primio.

Primer sa po~etka, opisan u dnevniku po~iv{eg
Tanasija, Bog da mu du{u prosti, pokazuje nam da se
nasle|eno mo`e izgubiti jo{ i za `ivota, a da se to
i ne primeti. Dodu{e, to ne}e ute{iti primao~eve
naslednike. Svako od nas u `ivotu je u dvostrukoj
ulozi. Na po~etku je naslednik, a na kraju ostavilac.
Zato pamet u glavu.

(Preuzeto iz publikacije:"Srpsko nasle|e -   istorijske sveske", Broj 3 ,
mart 1998. odabrao Petar Vasi}.)
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Udru`ewe za wegovawe 
srpskog kulturno-istorijskog nasqe|a

"Ba{tinar"
Br~ko, Trg mladih bb

Program rada (izvod)

- Insistirawe na dono{ewu zakona o kulturnim
dobrima za Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine i
nakon toga na wegovoj dosqednoj primjeni;

- Sakupqawe i ure|ivawe evidencije kako bi se
mogao izvr{avati zadatak: wegovawe dobara srpskog
kulturno-istorijskog nasqe|a kao {to su: spomenici
kulture, spomeni~ke cjeline, arheolo{ki loka-
liteti, spomen obiqe`ja, djela iz oblasti likovne i
primijewene umjetnosti, zanatstva, ku}ne radinosti,
tehnike, muzejski materijal, arhivska gra|a, vri-
jedne biblioteke, stare i rijetke kwige, rukopisi,
filmovi i filmski materijal, video i audio kasete,
kompakt diskovi, fotografije i sli~no;

- Razvijawe svijesti gra|ana, djece i omladine o
zna~aju dobara srpskog kulturno-istorijskog i
prirodnog nasqe|a i neophodnosti wihove wege;

Preduzimawe mjera da se dobra srpskog duhovnog,
kulturno-istorijskog i prirodnog nasqe|a ne mogu
koristiti na na~in koji bi nanosio {tetu kulturnoj
ba{tini, dru{tveno-ekonomskom i kulturnom razvo-
ju zajednice, kao i drugim udru`ewima sa sli~nim
programskim ciqevima i zadacima;

- Stru~no usavr{avawe putem literature, semi-
nara i drugih oblika;
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- Razvijawe i organizacija vlastite stru~ne
slu`be;

Pripremawe i izrada, odnosno ure|ivawe i
izdavawe prigodnih publikacija, suvenira, audio i
video materijala i fotografija;

- Organizovawe prigodnih tribina, nau~nih
skupova, smotri i drugih manifestacija;

- Formirawe i pokretawe rada dru{tava, sekcija
i aktiva amaterskog karaktera;

- Kontinuiran nad na izv{avawu svih drugih
zadataka definisanih Statutom.

Br~ko, 3. 12. 2002. godine

^LANOVI UDRU@EWA, WIHOVA
PRAVA I DU@NOSTI

^lanovi Ba{tinara su  pravoslavni Srbi: osni-
va~i, ~lanovi Savjeta, ~lanovi Stru~nih slu`bi,
utemeqiva~i, po~asni ~lanovi, pomaga~i, sudjelu-
ju}i  ~lanovi.

Dru{tvo mo`e primiti kao ~lanove  li~nosti
razli~itih  vjeroispovijesti i etni~kog porijekla
kao utemeqiva~e, po~asne ~lanove, pomaga~e ili
~lanove stru~nih slu`bi. 

Sudjeluju}i ~lanovi mogu biti samo oni Srbi koji
`ive u Br~ko Distriktu i prihvataju statut i pravi-
la Udru`ewa.

UTEMEQIVA^I (UTEMEQITEQI)- oni koji
nepovratno doniraju (uplate) u dru{tvenu blagajnu
svotu od 3000 KM.
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PO^ASNI ^LANOVI  su oni koje izabere glav-
na skup{tina zbog ste~enih zasluga

POMAGA^I, koji se obave`u  mjese~nim pri-
nosom  od 5 -50 KM potpomagati udru`ewe.

IZVR[UJU]I ili SUDJELUJU]I  ~lanovi,
koji se obave`u da }e uz pla}awe mjese~ne ~lanarine
od 2-10 KM sudjelovati u akcijama koje osmisli
Savjet, a provodi Stru~na slu`ba Udru`ewa,
posje}ivati redovno odgovaraju}e vje`be i pomagati
napredak Udru`ewa. Odbor mo`e po svojoj uvi|av-
nosti osloboditi izvr{uju}eg ~lana od pla}awa
~lanarine.

^LANOVI SAVJETA  BA[TINARA:- umni
Srbi koji vode politiku udru`ewa, a   biraju se (na
prijedlog osniva~a ili ve} odabranih ~lanova
Savjeta) iz redova nau~nika, umjetnika i specijal-
ista u oblasti svoga rada. Voditeqi stru~nih
slu`bi tako|e mogu biti ~lanovi Savjeta ukoliko
ispuwavaju navedene uslove.

^LANOVI STRU^NIH SLU@BI: Stru~ne
slu`be su tijela koja su sposobna da  svojim stru~nim
radom ostvare zadatke koje zamisli ili odobri
Savjet. 

Ba{tinar mo`e Slu`be ili ~lanove Slu`bi
anga`ovati i za potrebe tre}ih lica.
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Uxera dvojka - Ra`qevo, juna 2003.
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Mr Dragica Pani}-Ka{anski

Kome je sekunda danas
lepa?

U prou~avawu srpske narodne muzike posebnu
pa`wu privla~i ispitivawe i tuma~ewe muzi~ki
karakteristi~nih idioma, kao {to je sekundni dvo-
glas koji ima osnovno zajedni~ko obele`je u konso-
nantnoj koncepciji sekunde kao "vertikalnog inter-
vala izme|u dva glasa"1

Pesme dinarskog tipa, koje se praktikuju
iskqu~ivo na selu,"vi{e u planinskim predjelima
nego u nizinama"2, imale su vi{ezna~ne funkcije i
vrednosti u zajednicama u kojima su postojale. U nar-
odnom pevawu ni{ta nije bilo prepu{teno slu~aju:
znalo se  za{to, a samim tim i  {ta   treba da se peva.
S obzirom da se znalo i  kako treba da se peva, zna~i
da je narod imao jasnu koncepciju svog muzi~kog
izra`avawa.3

U `ivotu dana{weg sela prisutno je op{te
smawewe uloge folklora, a s tim u vezi i nestajawe
bogatog stvarala~kog, pa tako i muzi~kog fonda.4

Autohtoni seoski napevi heterofonog i hetero-
fono-bordunskog tipa (stariji seoski stil), ~vrsto
temeqeni na jedinstvenom genetskom jezgru sa malim
obimom napeva5 bivaju potisnuti, a svoje mesto ustu-
paju pesmama novijeg homofonog stila.6

Bi}e zanimqivo da se podsetimo {ta je o tome
pisao Cvjetko Rihtman jo{ pre pedeset godina u svom
radu "Polifoni oblici u narodnoj muzici Bosne i
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Hercegovine" (1951.). Konstatuju}i da oblici "druge
kategorije" (starije seosko pevawe ) sve vi{e nesta-
ju pred oblicima "prve kategorije" (novije seosko
pevawe), on pi{e: "Ipak, treba podvu}i da ovaj pro-
ces, koji traje ve} du`e vremena (vjerovatno) - od
austrijske okupacije - nije tako brz, kako bi se
moglo o~ekivati. Ovi  oblici pokazuju, jo{ vazda,
veliku vitalnost pa stoga ne mislimo da }e tako
brzo nestati. Tako se oni, s jedne strane, jo{  vazda
uporno odr`avaju i u nekim perifernim podru~jima
(Posavina) i s druge strane u neposrednoj blizini
jakih centara gra|anske kulture, npr. u samoj okoli-
ci Sarajeva. Ali, ako je wihova vitalnost jo{ vazda
jaka, ona nije tolika da bi ovi oblici daqe prodi-
rali. Oni se samo vrlo `ilavo odr`avaju kao izrazi-
ti primeri "starinskog na~ina seoskog muzici-
rawa."

Kako to da su se ovi napevi sa karakteristi~nom
sekundom na{li u gradovima i izvan dinarskih pros-
tora, naro~ito od devedesetih godina dvadesetog
veka do danas?

Promene u tradicionalnim oblicima kulture
vaqa sagledati kao deo jedinstvenog procesa me|uod-
nosa tradicionalnog i savremenog, ruralnog i
urbanog. Kao {to savremeno i gradsko  izaziva
promene u seskoj kulturi, tako i folklor prodire u
savremenu gradsku kulturu, postaju}i bitan faktor
duhovnog razvoja gradskog ~oveka i va`an izvor za
izu~avawe ve~itih  kulturnih vrednosti.

Da bismo odgovorili na pitawe kome je sekunda
danas lepa (?), potrebno je razmotriti: ko, kada, kako
i za{to danas peva (ili mo`e da peva) napeve stari-
jeg seoskog stila.
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Grupe peva~a (ukqu~uju}i i autenti~ne seoske)
koje mogu da izvode ovakav repertoar (u daqem tek-
stu: sekundu) u ovom radu sam nazvala: nosioci,
~uvari, amateri i profesionalci.7

Nosioci (tradicionalnog pevawa) su oni seoski
peva~i koji su pesme primili usmenom predajom, kao
muzi~ko nasle|e u svojoj sredini. Prepoznatqivi su
u svom selu i bli`oj okolini kao dobri peva~i: "Jela
i wena zaova" ili "Pero i wegova bra}a". Me|u
wima su na{i najdragoceniji kaziva~i od kojih dobi-
jamo autenti~an repertoar, izra`en lokalnim
muzi~kim jezikom u osnovnim i karakteristi~nim
oblicima, ~esto jedinim koje poznaju. Me|utim,
upravo na ovu grupu je uticaj savremenog najja~i i po
opstanak napeva u tradicionalnoj funkciji najne-
povoqniji. Sekunda }e nestajati iz vi{e razloga.
Spomenu}u samo neke: a) gubitkom prilika u kojima
se praktikovala, b) akulturacijom, v) smawenim
aktivnim u~e{}em peva~a zbog prisustva "pla}ene
muzike".

Odre|ene prilike u kojima se pevalo nestaju, pa
iako ima ko da peva i zna kako treba, sve  mawe ima
gde, kada i za{to da peva. Uzmimo za primer samo
`etela~ke i svatovske pesme.

Razvojem i primenom mehanizacije u selima,
`etva, donekle, gubi onaj zna~aj koji je imala u, ne
tako davnoj, pro{losti. Izvesnost dobrog ishoda
poduhvata je pove}ana, a time je smawena potreba za
tradicinalnim na~inima obezbe|ivawa "naklonosti
vi{ih sila". Ubrzani tempo `ivota ne ostavqa
prostora za sve one detaqe koji su bili uobi~ajeni
povodom ovog va`nog doga|aja, a sa nestankom
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obi~aja, gube se i prilike8 u kojima se sekunda peva.9

Tako je i sa svatovskom pesmama.10 Svadbe u selima
gube bitne odlike tradicionalnog, sa`imaju se  i
uloga doma}ih peva~a  je potisnuta, koliko gubitkom
prilika  u kojima je pevawe bilo obavezno, toliko i
prisustvom pla}ene muzike koja  preuzima i "pokri-
va" i one preostale prilike u kojima je pevawe
(muzika) i danas obavezno.

Ne{to je boqa situacija u krajevima u kojima su se
zadr`ali tradicionaln instrumenti koji odr`avaju
tonske odnose prisutne i u vokalnoj tradiciji.
Bosanska Posavina, iako ima svoje posebne oblike
starije tradicije sa specifi~nim kretawem glasova
u kojima se ostvaruje sazvu~je sekunde ( {to je
svakako dinarski uticaj u ovoj nizinskoj oblasti),
ipak ne uspeva da u potpunosti o~uva tradicionalne
napeve kod mla|e generacije. Ovaj kraj nikada nije
prihvatio  homofono pevawe "na bas" i pored
neposredne blizine Slavonije i Barawe gde je takvo
pevawe dominantno, ali stare napeve potiskuje,
veoma ra{irena, praksa pla}enih seskih "izvornih
grupa" koje uz instrumentalne sastave ({argija i
violina), izvode  nove pesme u stilu veoma bliskom
tradicionalnom. Ove grupe postaju aktivni u~esni-
ci u svim prilikama u kojima se podrazumeva
obavezno prisustvo muzike, dok doma}i peva~i posta-
ju pasivni slu{aoci.11 Tako peva~i (nosioci) sve
mawe pevaju i kada do|u u priliku da  reprodukuju
ono "{to im je u u{ima" pevawe je nesigurno, napevi
pojednostavqeni, a sekunda se javi "po |e |e ", kako je
to slikovito opisao jedan {argija{ slu{aju}i devo-
jke (moje kaziva~ice) koje bi u tradicionalnoj svad-
bi trebalo da budu "glavne pjeva~ice".
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Da bi se tradicionalni repertoar odr`ao, on
mora da postoji u praksi. Pesme se sve re|e izvode, pa
samim tim se i zaboravqaju, a tako biva smawen broj
onih koji, uop{te, imaju mogu}nost da nau~e takvo
pevawe.

Sumorno izgleda budu}nost sekunde kada
sagledamo sve "ote`avaju}e okolnosti" po wen
opstanak u selu. Ako tome dodamo gubitak i pomer-
awe stanovni{tva u dinarskim oblastima u  toku i
nakon posledweg rata (od 1991. pa sve do danas),
situacija se dodatno komlikuje. S druge strane,
su{tina tradicije i jeste u tome {to je neprolazna
bilo da se ispoqava aktivno ili pasivno (latentno
postoji). Gde i kada }e ponovo da se rodi oni {to je
"neko} minulo", kako }e da se ispoqi ono  {to je
mirovalo u "dnu srca" i u kakvom }e novom ruhu da se
poka`e - vide}emo i ~u}emo.

^uvari (tradicije) su one grupe peva~a nastawene
u selu ili gradu koje neguju lokalni repertoar
primqen, tako|e, usmenom predajom. Oni odr`avaju
samo deo tradicionalnih pesama, izvan wihove
tradicionalne funkcije, pre svega sa ciqem
prezentacije muzi~kog nasle|a kraja odakle poti~u
ili u kojem i danas `ive. Pojavquju se na smotrama,
festivalima i raznim drugim prigodama, gde pevaju
pred publikom. Za razliku od nosilaca koji su
pevali u zajednici i za zajednicu u  kojoj su `iveli,
~uvari pevaju "za sebe i publiku". To su razna seoska
dru{tva koja neguju obi~aje i grupe peva~a, poznati-
je pod imenom "izvorne grupe"12 koje deluju u okviru
kulturno-umetni~kih dru{tava ili samostalno.
Najzastupqenija je sredwa generacija, mada u prin-
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cipu, nisu generacijski ograni~eni. Pevaju u origi-
nalnim ili rekonstruisanim no{wama kraja kome
pripadaju i napevi. Naj~e{}e ih vodi neko iz grupe
nosilaca ({to mnogi od wih u odre|enim prilikama
i jesu). Ove grupe su na granici izme|u folklora i
folklorizma. Tamo gde ne postoji dru{tvena organi-
zacija koja ima stru~ne timove zadu`ene za saradwu
sa ovim grupama (kao {to je npr. Udru`ewe folk-
lorista), svoj interese ostvaruju preko Saveza amat-
era ili nekih drugih zainteresovanih dru{tvenih
organizacija.

Kod ~uvara je jasno ko, kada i gde peva. Postavqa
se pitawe kako i {ta peva.13 Sekunda }e u ovoj grupi
nestajati ponajvi{e zbog akulturacije, a mnogo mawe
zbog gubitka prilika u kojima se praktikovala jer
uticaj savremenog na repertoar ove grupe nije nu`no
nepovoqan: dok se na jednom mestu "zatvaraju vrata",
na drugom se otvaraju. Izgubiv{i mogu}nost da svoje
napeve pevaju u okviru obreda i obi~aja, dobijaju pri-
liku da iste te napeve izvode na pozornici.
Na`alost, grupe naj~e{}e favorizuju samo onaj deo
repertoara "koji dobro prolazi". Oni uglavnom
neguju samo one oblike sa kojima su ostvarili neki
uspeh: medijski, takmi~arski ili dru{tveni ( puto-
vali u druge krajeve, dopali se publici ili ostvar-
ili neku drugu vrstu dobiti).

Indikativan je slu~aj peva~kih grupa poreklom iz
Bosanske krajine, koje danas `ive u Vojvodini, a
odr`avaju samo peva~ku tradiciju novijeg stila-
pevawe "na bas", iako jo{ postoje nosioci od kojih
bi mogli da nau~e starije oblike. Me|utim, wima ti
oblici "nisu vi{e tako lepi", nisu "razumqivi" u
novoj sredini navikloj na druga~iji sistem muzi~kog
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izra`avawa. Osim toga dinarsko stanovni{tvo u
Vojvodini se u velikoj meri uve}alo u posledwoj
deceniji, nisu svi iz istih krajeva, a ono {to ih
povezuje su isti oblici novije seoske tradicije,
`eqa za dopadawem je jednaka po intenzitetu `eqi
za o~uvawem vlastitog identiteta, pa se biraju obli-
ci iz doma}eg fonda koji su prihvatqivi i drugi-
ma:"To je na{e, a svi|a se i wima". U ovakvim uslovi-
ma promene su ogromne na ra~un starije seoske tradi-
cije (sekunde).14

Amateri su uglavnom gradska, ali i seoska (kul-
turno-umetni~ka) dru{tva koja okupqaju omladinu i,
izme|u ostalih sekcija, imaju i ansamble narodnih
igara i pesama. Na wihovom repertoaru su kore-
ografije (stilizacije) bazirane na narodnom stvar-
ala{tvu, aran`irane  prema zakonima scenskog
izvo|ewa. Ukoliko se na repertoaru na|u pesme iz
dinarskih krajeva, koje bi izgubile samosvojnost kad
bi dorada bila prenagla{ena, pevawe ostaje "u
sirovom stawu" kao onaj element muzi~kog folklora
koji postaje osnovni ~inilac autenti~nosti i daje
pe~at lokalnog.15 Me|utim, nije veliki broj kore-
ografija iz dinarskih krajeva, pogotovo je malo onih
sa sekundnim dvoglasom. Jednom "postavqena kore-
ografija", daqe se kopira od strane mla|ih izvo-
|a~a, {to dozvoqava upliv raznih drugih uticaja:
korigovawe tonskih odnosa prema gradskom uhu,
varirawe prema ukusu igra~kog sastava, zabora-
vqawe delova i wihovo proizvoqno nadome{tawe...
Sve to dovodi do preoblikovawa dinarskog pevawa
koje nije ni malo lak zalogaj za amatere. Tako se sud-
bina sekunde me|u amaterima ne razlikuje mnogo od
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budu}nosti bilo kojeg drugog folklornog elementa i
veoma zavisi od trenutnog sastava ansambla ( kojeg su
porekla, koliko su muzi~ki nadareni, koliko su "deo
vlastite sredine", kakva je dnevna politika i kakvi
su trendovi me|u omladinom).

Uspe{ne peva~ke grupe koje se, sve ~e{}e, formi-
raju od igra~a, uglavnom nose nazive ansambla ili
dru{tva  ~iji su ~lanovi: npr. Mu{ka (ili `enska
peva~ka grupa Akademskog kulturno-umetni~kog
dru{tva "Sowa Marinkovi}" iz Novog Sada . Dobar
potez napravili su  npr., Kragujev~ani, nazvav{i
svoje peva~e, koji su iz redova igra~kog sastava,
upe~atqivim imenima Smiqe i Studenac.

Profesionalci su grupe mla|ih gradskih peva~a,
koje na osnovu terensko-dokumentarne gra|e, teme-
qno i studiozno u~e i predstavqaju seoski tradi-
cionalni repertoar. Nazvala sam ih ovako zbog
wihovog profesionalnog opredeqewa (grupe
okupqaju mlade muzi~are i pokojeg istaknutog ~lana
iz prethodne grupe), a ne zato {to za svoje nastupe
nu`no dobijaju nadoknadu ({to nije iskqu~eno, ~ak
je i po`eqno za olak{avawe daqeg rada).

U procesu interakcije savremenog i tradi-
cionalnog, ove su grupe, zapravo, u najve}em dobitku.
Oni ne gube ni{ta od onoga {to ve} imaju, a dobijaju
znawe koje im otvara mnoge mogu}nosti.

I u pogledu izbora repertoara, ove su grupe pot-
puno slobodne: tradicionalna seoska muzika je
{irok pojam i obuhvata sve seoske napeve sa svih
prostora. Pa ~ak i onda kada se ograni~e na
izvo|ewe samo srpskog tradicionalnog seoskog
repertoara i tada je mogu}nost izbora raznovrsnih
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oblika povelika jer je Srba  bilo i ima ih  i izvan
Srbije, u Bosni, Hercegovini, Lici, Kordunu,
Baniji, Dalmatinskoj Zagori, Crnoj Gori, Istri,
Makedoniji, susednim zemqama i dalekim
prekookeanskim predelima.

Ove grupe rade koriste}i prvenstveno autenti~nu
gra|u koju vo|a (etnomuzikolog) putem notnih i
zvu~nih zapisa i neizbe`ne usmene  predaje prenosi
ili zajedno savladava sa svojim dru`benicama u
pesmi. Vo|e neizostavno i same pevaju. Do gra|e se
dolazi putem odabira napeva iz zvu~nih arhiva i
objavqenih zbirki  na{ih melografa i istra~iva~a,
ili putem terenskih snimawa kod grupe nosilaca i
~uvara.

Za ovu kategoriju peva~a svatovski i `etela~ki
napevi dinarskog tipa bi}e va`ni i lepi i oni }e ih
savladati sa zadovoqstvom, ponekad tako dobro da se
gotovo ne}e razlikovati od autenti~nih izvo|a~a,
pogotovu onda kada pevaju u odgovaraju}im no{wama.

Ovakvih grupa bilo je i ranije, ali je wihovo delo-
vawe i umno`avawe karakteristi~no za posledwih
desetak godina i vezano je za  centre: Beograd i Novi
Sad.16 Najpre su se grupe formirale  na muzi~kim
akademijama, a i danas postoje u Beogradu i Novom
Sadu okupqaju}i studente etnomuzikologije i drugih
odseka. Meni se ~ini najzna~ajnijim momenat kad su
peva~ke grupe osnovane u sredwim muzi~kim {kola-
ma kao deo nastavnih aktivnosti (grupe pri odseku za
etnomuzikologiji u  beogradskom "Mokrawcu") ili
vannastavnih aktivnosti (grupe etnomuzikolo{ke
sekcije u novosadskoj muzi~koj {koli  "Isidor
Baji}"). Kada je seosko tradicionalno pevawe posta-
lo lepo sredwo{kolcima, koji su odgojeni na tekov-
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inama zapadnoevropske muzike, i kada su se oni sa
na{im folklorom upoznali prakti~no, a ne samo
teoretski, odnos prema vlastitoj tradiciji se
promenio su{tinski.^ak su i kolege sklone omalo-
va`avawu  vrednosti muzi~ke dimenzije na{eg folk-
lora, do{le u situaciju da koriguju svoje predrasude
i po~nu da cene mlade izvo|a~e, kao i da sagledavaju
ogromnu riznicu narodnog blaga. Najbitnije je to
{to su stvoreni uslovi za "du`i peva~ki sta`" i
ve}a mogu}nost odabira  najboqih peva~a za "starije
grupe".

Posebno mesto zauzimaju ve} stasale i samostalne
grupe  koje okupqaju  gradske peva~e i etno-
muzikologe izvan pomenutih institucija sa kojima
su, na izvestan na~in, i daqe u vezi. Takva je beograd-
ska "Moba", dosta mla|i novosadski "Zdravac",
skoro osnovane be~ejske "Qeqe", "Srma" iz Ka}a i
"Rusalke" iz Srpskog Sarajeva.

Sve zna~ajnije mesto u sistemu kulturnih vrednos-
ti kod obrazovane gradske publike zauzimaju najstar-
iji oblici i tonski odnosi koje u svom repertoaru
imaju upravo ove grupe. Koncertne sale su pune
po{tovalaca i qubiteqa takvog pevawa, sve je vi{e
gradske omladine koja `eli da nau~i "tako da peva" i
sve je vi{e pristalica "tog neobi~nog zvuka".

Moje iskustvo u radu sa vi{e grupa peva~a govori
da su otkri}em sekunde odu{evqeni  i sami peva~i
koliko i wihova publika.17 Sekunda, kao simbol
starije seoske tradicije "postaje tra`ena", pa najbo-
qi utisak na peva~e i publiku ostavqaju napevi u
kojima se javqaju nizovi paralelnih sekundi. Ona
katkad biva i "nametqiva", pa se doga|a da se
"potkrade" kod u~ewa novog napeva koji ne pripada
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dinarskom tipu dvoglasa 
Prema re~ima peva~ica iz "Zdravca" sekunda je

"preterana", {to, koliko sam ja uspela da doku~im,
zna~i- nepodno{qivo lepa i neizreciva!18

Na kraju, ~ini se da na selu nije vi{e tako lepo
ono {to je poznato i obi~no,  a i u gradu postaje sve
lep{e  -neobi~no, {to zna~i da je sekunda promenila
"mesto stanovawa". Sve {to je dinarsko `ilavo je i
pokretno.

Svoj veliki doprinos u o~uvawu znawa o konso-
nantnoj koncepciji sekunde dali su etnomuzikolozi
kroz razne vidove  delovawa, grade}i na taj na~in
most razumevawa ime|u seoske i gradske kulture.
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Napomene:

1 Izve{taji o rezultatima sistematskih istra`ivawa u
raznim geografskim i etni~kim oblastima, upu}uju na
ustaqene tipove sekundnog dvoglasa, me|u kojima se po svojoj
{irokoj rasprostrawenosti,  isti~e   d i n a r s k i  t  i p ,
prisutan u izvesnim delovima Srbije, a tako|e i Bosne i
Hercegovine (kod srpskog, hrvtskog i muslimanskog stanovni-
{tva), kao i Hrvatske  (kod srpskog i hrvatskog stanovni{tva).
Vi{e o ovoj vrsti dvoglasa vidi u polaznoj literaturi
nazna~enoj na kraju rada,pod brojevima:1-6, 10-15, i 17.

2 C. Rihtman, Polifoni oblici u narodnoj muzickoj tradi-
ciji Bosne i Hercegovine... str. 11

3 Radmila Petrovi}, Srpske narodne pesme..str.62
4 Ovaj proces konstatovan je i kod drugih slovenskih naroda

(vidi popis literature pod br. 7 i 8 )
5 Dragoslav Devi} je dao dragoceno tuma~ewe stilsko-genet-

skih osobenosti tonalnog odnosa u srpskim narodnim pesmama
(vidi lit. pod br. 6. str. 220.):
"Autohtonost seoskih napeva ~vrsto se temeqi na jedinstven-
om muzi~kom genotipu-genetskom jezgru, koje uvek reprezentuje
u srpskim pesmama ( ne samo u Srbiji  nego i u drugim srpskim



krajevima) prepoznatqiv trikord sa fleksibilnom hipo-
tonikom ... Pesme seoskog stila (mada ne uvek i svuda) u
najve}em broju ~uvaju autohtonost i "ustaqenost" svojih nape-
va zvanih "glasovi" kao i karakteristi~nu tonalnu strukturu
do ambitusa kvinte"

6 Ovo je naro~ito prisutno kod srpskih kolonista iz
Bosanske krajine koji danas `ive u Vojvodini, ali i u samoj
Bosanskoj krajini o ~emu izve{tavaju  S. Vidakovi}, D.
Golemovi} i D. Pani}-Ka{anski (vidi lit. pod br.1,3 i 9).

7 Nazivi su dati radi lak{eg izlagawa,bez namere da ovaj put
re{im terminolo{ki problem koji svakako postoji u vezi sa
odgovaraju}im imenovawem izvo|a~a tradicionalnih napeva. U
tekstu su pore|ani hronolo{ki:  nosioci u selu postoje otkad
postoje i napevi starijeg stila (od davne pro{losti), a stariji
stil u gradovima je prisutan otkad ga izvode profesionalci
(skorija pro{lost).

8 Ne treba ipak, izgubiti iz vida postojanost tradi-
cionalnog na~ina mi{qewa. Ako je prisustvo pevawa u okviru
obreda ili obi~aja imalo presudnu ulogu za vaqanost poduhva-
ta, pevawe (muzika) }e se javqati i danas kao reminiscencija
pro{losti, ~ak i onda kada se raspola`e samo novim oblicima
izra`avawa (npr. proslava povodom `etve sa pla}enom
muzikom).

9 Ako se priredi prigodan program povodom `etve  u kojem
u~estvuju peva~i koji su u pro{losti pevali "na licu mesta"(
u okviru obi~aja), oni vi{e ne deluju sa pozicija nosilaca,
nego ~uvara tradicije, jer ciq postaje "o~uvawe obi~aja", a ne
funkcionalno praktikovawe pevawa u okviru obi~aja.

10 Pod svatovskim pesmama podrazumevaju se one koje imaju
neku ulogu u toku svadbenih obi~aja, i koje su sa tim obi~ajima
tako usko povezane, da se oni bez ovih pesama ne bi mogli da
provedu. To su pesme sa kojima se svatovi pozivaju, okupqaju,
ispra}aju, najavquju, do~ekuju, pu{taju u ku}u, sa kojima se
mlada preuzima, svatovi kite, svatovima pripeva, za sofrom
nazdravqa... i koje prate sve radwe- do svo|ewa mladenaca i
razlaza u~esnika. (C. Rihtman, Tradicionalne narodne obredne
svatovske pjesme... str.)

11 Neverovatan  medijski prodor su ostvarile ove grupe: sni-
maju kasete, imaju svoje emisije na televiziji i radiju, ~ak i
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"top liste" koje se formiraju glasawem slu{alaca i pra}ewem
tira`a nosa~a zvuka. 

12 Ove grupe u Vojvodini obi~no imaju neki naziv koji asoci-
ra na zavi~aj predaka, kao npr.  grupa iz Ri|ice- "Krila
Bukovice", futo{ki "Sinovi Krajine" ili "Gata~ke delije" iz
Sutjeske. O sli~nim grupama u BiH vidi u radu D. P. Ka{anski
“Izvorwaci, muzika urbanog seqaka”, Zbornik radova sa
nau~nog skupa Dani Vlade Milo{evi}a, Bawa Luka 2003.

13 Ove grupe ~esto imaju i svoje trajne audio i video snimke i
dosta se pojavquju u medijima.

14 ^ini se da za sekundom vi{e ~eznemo mi, etnomuzikolozi,
nego sami ~uvari jer su oni putem selekcije izdvojili oblike
koji daqe `ive i razvijaju se (dobijaju elemente troglasa-tzv
cikobas) iz wima razumqivih razloga. Na sekundu zaboravqaju
do momenta kada od we mogu da izvuku odre|enu korist (npr.
pobedu na nekom festivalu).Ovo, opet ne odstupa daleko od
tradicionalnog na~ina rezonovawa jer seqak i dok je pevao u
funkciji obreda ili obi~aja ~inio je to da bi postigao neki
boqitak. Danas se samo razlikuje od pro{lih vremena onaj od
koga se boqitak o~ekuje.No, i daqe je jasno da seqak retko peva
bez razloga.

15 Pesme iz Vojvodine, sa Kosova ili jugoisto~ne i severois-
to~ne Srbije, ili iz gradova, (gde je jednoglasje dominantna ili
starija tradicija), kao i iz krajeva gde preovladavaju borduns-
ki ili homofoni tipovi napeva, redovno se aran`iraju,doteru-
ju prema ukusu gradskog slu{aoca: vi{eglasno uz pratwu
orkestara. Naprotiv, dinarski dvoglas (koji je i pratwa u
izvesnim dinarskim igrama), naprosto mora da ostane takav
kakav jeste. Ako se ostvari onaj pravi tonski odnos glasova,
po~iwe da se ose}a "duh naroda", odnosno uspeva se doku~iti
`eqeni stil i dobija se ona energija koja pleni,dobija se pro-
gram koji poga|a u ciq, pa i reakcije publike kakve se
pri`eqkuju i o~ekuju. Zastupqenost dinarskog pevawa i
sekunde kao wegovog najistaknutijeg elementa, iskqu~ivo zav-
isi od programske politike dru{tva. Stru~ni (tzv.
"umetni~ki") rukovodioci i organi uprave dru{tava biraju
"{ta }e da postave" od repertoara: gradske ili seoske igre i iz
kojih krajeva. S obzirom da kod izbora nisu presudne samo `eqe
i namere nego i mogu}nostim, izbor se su`ava (vodi se briga o
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mogu}nostima izvo|a~kog tela, nabavci no{wi i tradicional-
nih instrumenata, sposobnosti izvo|a~kog igra~kog ansambla
da barem pribli`no peva~ki postigne stilska obele`ja kraja
koji se `eli prikazati). Pored toga programi dru{tava
neizostavno moraju da budu raznoliki i po karakteru kontrast-
ni kako bi se postigla dinamika celove~erwih koncerata .
Osim toga ciq amaterizma je da edukuje omladinu sveobuhvatno,
pa dinarsko igrawe i pevawe, iako ima svoje mesto, ono nikad
ne}e, niti treba, da postane istaknuto u odnosu na  narodno
stvarala{tvo drugih na{ih krajeva.

16 Pri katedrama za etnomuzikologiju u Beogradu i Sarajevu
povremeno su postojale eksperimentalne peva~ke grupe koje su
nastojale da nau~e i izvedu napeve sa kojima su se susretali u
toku studija i terenskog rada. Bosansko-hercegova~ko
Udru`ewe folklorista, tako|e je imalo jednu takvu grupu.

17 Nakon dugog peva~kog sta`a u Sarajevu u peva~kim grupa-
ma: Muzi~ke akademije, Udru`ewa folklorista BiH i KUD-a
"Miqenko Cvitkovi}", vodila sam vi{e peva~kih grupa pri
KUD-ovima “Livac” iz Ilija{a i “UNIS” iz Vogo{}e, a potom
u N. Sadu mu{ku i `ensku grupu peva~a etnomuzikolo{ke sek-
cije M[ "Isidor Baji}",  Akademije umetnosti u Novom Sadu,
pri odseku za etnomuzikologiju, grupu "Zdravac"iz N. Sada,
"Qeqe" iz Be~eja, “Vijenac” SPKD Prosvjeta iz Br~kog.

18 Razgovor na probi: "Ova je pesma preterana",pitam:
"Za{to?", dobijam odgovor: "Ne mo`e se re}i za{to, zato i
jeste preterana!" U fazi saznavawa, ose}aju "bez glasa".Na
pitawe {ta ih je toliko odu{evilo i dotaklo dobijam
razli~ite odgovore: relaksira, podsti~e, razdrmava, otvara,
ludo je, razbija, sastavqa... Sve to! Zato je vaqda "takva"!
Naprotiv, na ~asu solfe|a, u~enici ni`e muzi~ke {kole u
Be~eju, kojima je sazvu~je sekunde poznato samo iz zapadno-
evropske muzike ozna~ili su je kao "ron|avu"-odrpanu!!!

Popis kori{}ene literature:

1. Sofija Vidakovi}, O ojkawu, Zbornik radova Vlado
Milo{evi}, etnomuzikolog i kompozitor, Bawaluka 2001,
str. 67.- 82.
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2. Dimitrije Golemovi}, Srpsko dvoglasno pevawe I, Novi
Zvuk

3. Dimitrije Golemovi}, Cikobas i foburdon, Zbornik radova
Vlado  Milo{evi}, etnomuzikolog i kompozitor, Bawaluka
2001. str.23-36.

4. Dragoslav Devi}, Razvrstavawe vi{eglasnih oblika (prilog
problamu klasifikacije), Rad 17. kongresa SUFJ, Pore~
1970., Zagreb 1972., str. 323-328.

5. Dragoslav Devi}, Etnomuzikologija I i II, Fakultet muzi~ke
umetnosti , Beograd, 1981.

6. Dragoslav Devi}, Stilsko- genetska osobenost tonalnog
odnosa u srpskim narodnim pesmama,  V me|unarodni simpoz-
ijum, FOLKLOR, .MUZIKA, DELO, Fakultet muzi~ke
umetnosti, Beograd, 1997, str. 216-244.

7. Irina Kozlova, Folklor i umetnost, V me|unarodni simpoz-
ijum FOLKLOR, MUZIKA, DELO, Fakultet muzi~ke umet-
nosti, Beograd 1997., str. 205-209.

8. Oksana Mikitenko, Folklor i/ili moderna kultura:
propast ili nove perspektive, V me|unarodni simpozijum
FOLKLOR, MUZIKA,DELO, Fakultet muzi~ke umetnosti,
Beograd 1997. godine, str. 210-215.

9. Dragica Pani}-Ka{anski, Prvi rezultati terenskog
istra`ivawa u okolini Kikinde, Zbornik radova Vlado
Milo{evi}, etnomuzikolog i kompozitor, Bawaluka 2001.,
str. 23-36.

10. Radmila Petrovi}, Dvoglas u muzi~koj tradiciji Srbije, Rad
17. kongresa SUFJ, Pore~ 1970., Zagreb 1972., str. 333-338.

11. Radmila Petrovi}, Srpska narodna muzika, Pesma kao izraz
narodnog muzi~kog mi{qewa, SANU,Beograd, 1989.

12. Cvjetko Rihtman, Polifoni oblici u narodnoj muzi~koj
tradiciji Bosne i Hercegovine, Bilten br.1, Institut za
prou~avanje folklora, Sarajevo 1951.

13. Cvjetko Rihtman, Tradicionalne narodne obredne svatovske
pjesme u Bosni i Hercegovini i u Makedoniji, Makedonska
Akademija na naukite i umetnostite, @ivot i delo na braka-
ta Miladinovci, Skopje 1984. str. 151-157.

14. Cvjetko Rihtman, O muzi~kim karakteristikama napjeva,
Zbornik napjeva, 2. Svatovske pjesme, Sarajevo 1986., str.
283-285.
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15. Duwa C. Rihtman, Polifoni oblici druge kategorije u nar-
odnoj muzici Hrvatske, Rad 17. kongresa SUFJ, Pore~ 1970.,
Zagreb 1972., str. 323-328.

16. Ranko Stevanovi}, Pesme "iz druge ruke"-elementi folk-
lorizma u pevawu prekono{kih peva~ica, Etno-kulturo-
lo{ki ZBORNIK, kw. 5,Svrqig 1999., str. 257-262.

17. Miroslava Fulanovi}-[o{i}, Polifoni oblici Istre i
sjeverozapadne Bosne, Rad 17, kongresa SUFJ, Pore~ 1970.,
Zagreb 1972., str. 329-332.

Rad izlo`en na Me|unarodnom simpozijumu 20-23. juna 2001.
povodom 75-godi{wice ro|ewa i 50-godi{wice nau~nog rada
dr Dragoslava Devi}a i objavqen na engleskom jeziku sa not-
nim i zvu~nim primerima u Zborniku radova ^ovek i muzika sa
ovog simpozijuma u Beogradu 2003. godine.

GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO - ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

“BA[TINAR”

34

Pjeva~ka grupa

Vijenac
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Br~anske lazarice

Kao i u mnogim selima sa srpskim stanovni{tvom
u Bosni, prole}ni obred poznat pod nazivom
lazarice ili lazarke, izvode"Karavle" (Karavlasi)1

na isti ili sli~an na~in kao u doba kojeg se se}aju
ovda{wi najstariji kaziva~i. U br~anska sela, pa i u
sam grad, iza Todorove subote, pa sve do Lazareva
dana, dolazile su lazarice2 iz Gorwe Mao~e (Fatovi)
i Batkovi}a(bijeqinska op{tina).

Da su i po~etkom veka Karavlahiwe u~estvovale u
lazari~kim pohodima, potvr|uje jedan zapis o kar-
avla{kim naseqima iz 1907. godine.3 U delu studije
u kojem se govori o "etnografskim osobinama
Karavlaha", pomiwu se upravo Karavlahiwe iz
Mao~e, za koje se ka`e da idu obi~no u lazarice u
Br~ku (Br~ko) i pevaju onda ovu pesmu:

Ova ku}a bogata,
pet stotina dukata, 

i hiqadu ovaca, 
obrni se Lazare4

doma}inu za zdravqe
doma}inu, doma}ici,
da nas lijepo daruje,
so s bjelice parice,
da mu je za zdravice
i na mnogo godina.

Tragom ovog izvora, posetila sam 1984. godine
selo Mao~u i zabele`ila igru i pesmu, kao i druge
bitne podatke o ovom obredu sa stanovi{ta samih
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izvo|a~a i starijih kaziva~a, koji pamte na~in
izvo|ewa od pre nekoliko decenija. Ove informaci-
je uporedila sam sa podacima koji govore o narodnom
shvatawu i do`ivqavawu lazarica, dobijenim u
zajednicama za koje se i u kojima se obred izvodi. 

Prema re~ima najstarijeg stanovnika sela Gorwa
Mao~a (ro|. 1911), ranije je u lazarice "i{lo samo
`enskiwe i jedna curica". Grupa devojaka koje su
izvodile pesmu nazivane su lazarke, lazarice ili
pratilice, a devoj~ica je Lazar (ranije), Lazarka
ili Lazarica. Obilazile su sela sa srpskim
stanovni{tvom u vereme uskr{weg posta, do
Lazareve subote, "pa onda tek dogodine". Vreme
izvo|ewa obreda ostalo je isto, a postepeno je
promewen sastav izvo|a~a i smawen broj u~esnika.
Krajem dvadesetog veka u lazarice su i{li:
mu{karac sa {argijom, `ena koja peva i devoj~ica
koja igra.5 Mu{karac svira~ i `ena zamewuju neka-
da{wu peva~ku pratwu. Mu{karac ukqu~en u ophod
je naj~e{}e otac ili bli`i ro|ak, a `ena je
Lazari~ina majka. Ranijoj iskqu~ivo vokalnoj
pratwi {argija je pridodata jer "uqep{ava"
izvo|ewe, prema mi{qewu izvo|a~a.

Centralni lik obredne ceremonije ostao je
neizmewen u odnosu na ranije poznati opis (iz
1907.) Lazarka je "dijete opro{teno od svega, koje
ne zna za a{ikovawe" jer Srbi veruju da }e
dolazak"ne~iste" igra~ice izazvati vremenske
nepogode "pobije led poqa". Izvo|a~i su se
dosledno pridr`avali pravila prilikom izbora
Lazarice, jer bi odstupawe od obi~ajem utvr|enog
lika, moglo da se zavr{i tragi~no, ne samo za
useve, nego i za same izvo|a~e "ako oni tamo u
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seqacima, gdje ona igra, znaju da je Lazarka bila
udata, ubiju motkama".

Lazarka se od svoje pratwe ne isti~e samo
mlado{}u, nego i izgledom. Svi izvo|a~i su obu~eni
sve~ano, a igra~ica je jo{ i posebno oki}ena,
naro~ito po glavi: maramama, cve}em, ukrasima
"|in|uvama", "to je wena uniforma, da se zna ko je
Lazarka". Tako oki}ena polazi u obilazak sela, a
kiti}e se ponovo u svakoj ku}i gde bude igrala:
"bobicama |erdana", pe{kirima, maramama, koje su
woj darovane. Pratwa sakupqa darove u novcu i
hrani:

...poigrajde, Lazare
doma}inu za zdravqe

doma}ici za jaja
kolko dao ra`wica

tolko bilo kezmica...

Lazarice, po mi{qewu u~esnika ophoda, treba da
igraju u ku}i: "doma}ini koji to u`ivaju, ne daju ni
da se izujemo", mada }e zaigrati i u dvori{tu pa i na
putu, ako se to od wih zatra`i.

Kad stignu pred ku}u obra}aju se doma}ici:
"Trebate lazarke?", ili "O}e igra Lazarka?".
Nezainteresovani ka`u: "Ne treba, ne primamo to!",
a povorka odlazi daqe ne izri~u}i kletvu jer
"mo`da su prvoborci, spomeni~ari "(komunisti,
ateisti). Tamo gde dobiju potvrdan odgovor, posedaju
svi, osim Lazarke, ~ekaju}i da doma}ica okupi
uku}ane. Potom sledi igra: Igra~ki obrazac nije
uvek isti, igra~ica improvizuje: va`no je samo da
ostavi utisak da igra "u mjestu".
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Po zavr{etku pesme i igre, koja mo`e da se ponovi
i vi{e puta, igra~ica qubi jednu od devojaka (ako
ku}a ima devojke) te doma}ina u ruku, a potom, svi
posedaju dok se pripreme darovi. 

Na Lazarev dan, nakon {to su obi{le sela,
lazarice su dolazile u Br~ko gde se obred obavqao
na isti na~in kao i u selima.

Grupe lazarki koje su krstarile gradom, ponekad
bi se susrele u istom kraju i tada bi zajedno zaigrale
i zapevale. Susret dve grupe lazarki pred ne~ijom
ku}om, tuma~en je kao veoma povoqan znak za to
doma}instvo. 

De{avalo se da su lazarice zaigrale i pred
hrvatskom ku}om, posebno u me{ovitim selima, gde je
srpsko i hrvatsko stanovni{tvo, u vreme"bratstva i
jedinstva", `ivelo u dobrosusedskim odnosima. U
Ulicama, `ena guslarka, Hrvatica, 1990. godine je kazi-
vala: "Dolazile su one i kod nas, ja ih uvijek primim,
volim kad do|u, one su sretne!"(donose sre}u).

Seosko stanovni{tvo koje je primalo lazarice,
zapa`a u vezi  sa lazari~kom igrom: "Nije se to zvalo
kolo, kao kolo, ve} dijete igra u mjestu". U brdskim
br~anskim selima wihov dolazak bio je velika
radost za decu: "Kada oni ostanu na konaku, u~e
mla|ariju igrat, grmi po ku}i, oni svi dobro igraju,
imaju tambure pa u~e nas da igramo".

Napomene:

1 Rumunski Cigani pravoslavne vere
2  “Br~anske lazarice” i “Seoske igre gradskog porekla u
br~anskom kraju” su radovi nastali na osnovu terenskih
istra`ivawa muzi~ko-folklorne gra|e u selima tada{we
op{tine Br~ko (u periodu od 1982 do 1992. godine) i deo su inte-
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gralnog teksta “Igre i wihova muzi~ka pratwa u br~anskom kraju
- odnos dinarskih i panonskih elemenata” (rukopis)

3 Teodor Filipescu (uz prinose Tome Dragi~evi}a), Karavla{ka naselja u
Bosni, separatni otisak iz GZM BiH, sv. XIX, Sarajevo 1907 (35-37)

4 op.cit, (str.36) "Kad djevojke pjevaju obrni se Lazare, onda se Lazarica
koja je u sredini me|u pjeva~icama, okre}e. Kao dar narod im da marame
pa time okite Lazaricu".

5 I u Bosanskom Podriwu(desna obala Drine)obred izvode
pravoslavni Romi poreklom iz Rumunije. Povorku tako|e ~ine
tri ~lana: svira~-u pro{losti violinista, danas harmonika{,
starija `ena-peva~ica i mla|a igra~ica.(O.Vasi}, Igra~ka tradici-
ja Podrinja, Drugari, Sarajevo, 1992. godine, str.72)
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Seoske igre gradskog
porekla u br~anskom

kraju

Postoje podaci da  je u br~anskom kraju igrano
vi{e gradskih igara: radikalac, doktorsko,
beogradsko,  u~iteqsko,  sremica i druga kola,
koja su igrana u gradu i okolnim selima bli`e
centru u kojima su postojali tambura{ki
orkestri pri ~itaonicama i nacionalnim
dru{tvima . 

Ove igre su se izgubile iz repertoara,  a osta-
lo je samo se}awe na to da su nekada igrane (do 60-
tih godina XX veka), me|utim nije bilo igra~a
koji bi znali da poka`u kako su igrane. "Kako }u
ti poigrat kad sad niko to vi{e ne svira?"

Igre koje su pristizale iz grada, a zadr`ale su
se u selima do dana{wih dana kao deo repertoara
seoskih grupa, sadr`e osnovne odlike igrawa
br~anskog kraja. To su igre: semberka (prava var-
alica stara srbijanka), ruzmarin, {etalica i
ajd' na levo. 

Semberka
Sela koja nemaju pravu varalicu (Krep{i},

Gorice, Lon~ari, Seowaci) igru stara srbijanka
nazivaju semberka. U brdskom delu br~anskog kraja
poznata su sva tri naziva,  ali br|ani za ovu igru
ka`u: "U nas je to stara srbijanka". 
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Ova igra je stigla iz isto~nih krajeva preko
Drine, najverovatnije prvo u brdski deo. Igra je poz-
nata i u Semberiji, koja je komunikacijskim i
bra~nim vezama u stalnom kontaktu sa Srbijancima.
Posavci i br|ane ponekad nazivaju Sembercima jer
na zajedni~kim skupovima, kakav je bio onaj na
Vidovdan u br~anskoj crkvenoj porti, Posavci su
igrali u jednom kolu, a Semberci i br|ani u drugom.
Otuda u Posavini i naziv za ovu igru semberka. 

Za semberku se mo`e re}i da je namewena izvrsnim
igra~ima. Kroz igrawe se odmeravaju wihove
intelektualne sposobnosti i ve{tina pokreta,
sposobnost primene sluha i ose}aja za muziku,  dok se
npr.  u igrama  tipa turku{e (sitwa, sitnica, sta-
rinsko) odmerava snaga,   izdr`ivqost i upornost . 

Ruzmarin
Igra ruzmarin, izgleda da je do{la u br~anski

kraj po~etkom druge polovine XX veka. Naziv nalaz-
imo kod Srba i Hrvata posavskog dela i u selu
Ra`qevo u zaseoku Posavci gde se nalazi i glavni
seoski svira~ @ivan Laki}. Igra~i su znali lepo da
poka`u kako se kolo igra i jo{ uvek je to kolo na
repertoaru svira~a i igra se u folklornim grupama.
Zaplitawe nogama kakvo nalazimo u igri ruzmarin,
ne}emo videti u drugim igrama - "po tome se i zna da
je to kolo ruzmarin". Srbi brdovitog dela (osim
Ra`qev~ana) i br~ansko muslimansko stanovni{tvo
ne igraju ruzmarin. U Ra`qevu ka`u: "Bila pjesma-
Savio se ruzmarin loli za {e{ir, ali ve}inom su
Posavci pjevali, slabo ovi na{i, dok igraju, na{i ne
pjevaju",  tako da je ovo kolo u Ra`qevu pra}eno samo
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{argijom,  ili {argijom i violinom. Ni u Posavini
igra~i ne pevaju u ovom kolu ali se koriste stihovi-
ma pesme kada u~e da igraju i kada u~e da sviraju ruz-
marin (vidi notni primer). 

U Krep{i}u ka`u da je ruzmarin prvi svirao 1955.
godine Du{an Markovi}, poznati krep{i}ki svira~:
"Znamo da je Du{an u Tuzli ~uo neko kolo ruzmarin.
On ga je prenio, do{o ku}i, uzeo tamburu i on je to
postigo da ga mi igramo". Ovo kolo na svom reper-
toaru imaju folklorna dru{tva {irom Posavine,
ali nigde nisam ~ula da uz wega i pevaju. Igra~ki
obrazac traje 8 taktova. 

[etalica
[etalica (Guska),   je igra koja je dobila naziv po

svom prvom delu u kojem se  "{eta tamo i vamo" (2+2).
Kada drugi deo traje samo ~etiri takta sa pqeskawem
rukama na kraju nosi naziv guska, a kada drugi deo
traje 8 taktova naziva se {etalica. Isti igra~ki
obrazac ima i igra ajd na levo seko Jelo.



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO - ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

“BA[TINAR”

44



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO - ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

“BA[TINAR”

45



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO - ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

“BA[TINAR”

46



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO - ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

“BA[TINAR”

47



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO - ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

“BA[TINAR”

48

Milorad Telebak (*)

"^UVAJ, RODE, JEZIK
IZNAD SVEGA..."

Obi~no se ka`e da ~ovjek jezikom iskazuje svoje
misli i sporazumijeva se sa drugima. Da, ali to je samo
dio su{tine i funkcije jezika. Izra`avaju}i misao,
~ovjek ispoqava i svoj duh i intelekt koji su tu misao
stvorili. Jezik nije samo sredstvo sporazumijevawa
me|u pripadnicima jednog naroda; on je i izraz wihovog
duha, dio wihovog bi}a i identiteta, osnovno oru|e kul-
ture svakog naroda. Jezik je vezivna snaga jednog naroda
- u prostoru (svih i svuda) i vremenu (prethodnih gen-
eracija sa sada{wom, sada{we sa budu}im). Govore}i u
slavu Vuka i jezika, Ivo Andri} je jednom prilikom
rekao: "Jezik je `ivot qudi…, izvan `ivota postoji
samo smrtno }utawe… Jezik je `iva snaga sa kojom je
vezana ne samo kutura nego i samo postojawe jednog nar-
oda."

Funkcija jezika, wegov nacionalni zna~aj
zaslu`uju, i nala`u, da jezik ~uvamo i wegujemo, da
razvijamo jezi~ku kulturu naroda. Uop{te uzev{i,
ona je kod nas jo{ niska, zapostavqena. I danas je
vi{e onih koji mnogo ve}i zna~aj pridaju, npr., kul-
turi odijevawa nego kulturi izra`avawa: mnogima
}e zasmetati neuskla|enost boja ili kakva mrqa na
odje}i, a na nesklad izraza sa normom i na "mrqe" u
jeziku i ne obra}aju pa`wu. Ipak, uliva nadu `eqa
sve ve}eg broja qudi da pravilno i lijepo govore i
pi{u.
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Pogre{no je mi{qewe, ta~nije - izgovor za neznawe, da
je va`no da se razumijemo. Jest va`no da se razumijemo,
ali razumqivost je tek minimum; vi{e od toga je pravil-
nost jezika, a jo{ vi{e wegova qepota i izra-`ajna snaga.
Budemo li se povodili za onim "va`no je da se razumije-
mo", jednoga dana se - ne}emo razumjeti! Naime, poznato je
da jezik i funkcioni{e na op{teprihva}enosti i
op{terazumqivosti jezi~kih sredstava (rije~ koju
stvori pojedinac ulazi u leksiku tek ako je prihvati
kolektiv, narod). Da bi {to  boqe slu`io kao komunika-
tivno i kulturno srestvo, standardni jezik mora biti
propisan, normiran, jedinstven, i svi oni koji se wime
slu`e treba da poznaju standardnojezi~ke norme i da ih
se pridr`avaju. Samovoqe u jeziku ne mo`e biti, jer -
kako nam Vuk poru~uje - "jezik nije privatno blago nego
op{te dobro". Zato i briga svakog pojedinca, naroda i
dr`ave. Op{ta briga. Na to je davno ukazao srpski pjes-
nik romanti~ar Petar Preradovi} stihovima:

"^uvaj, rode, jezik iznad svega,
za weg' `ivi, umiri za wega!

Po wemu te sv'jet poznaje `iva,
na wem' ti se budu}nost zasniva!"

Od romantizma nas dijeli vi{e od jednog vijeka, ali
smo sticajem nesre}nih istorijskih okolnosti "izgu-
bili" taj vijek i mnoge vrijednosti kulturne revoluci-
je romanti~ara, pa sada ponovo moramo biti - roman-
ti~ari! U nacionalnokulturnom smislu i interesu.

Zato ~uvajmo jezik. Narod i jezik imaju istu sud-
binu!

* Iz kwige:"Govorimo srpski", Novi  glas, drugo, izmijeweno
i dopuweno izdawe,Bawa Luka, 1998.
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Ostoja Kisi}, esej  (iz kwige "Nezvana avangarda")*

RADOMIR
KONSTANTINOVI] SA

PENTAGRAMOM

Wema~ki histori~ar kwi`evnosti Kurt Vajs
(Weis), postavqaju}i sebi pitawe {ta se doga|a sa
pjesnicima devetnaestog vijeka odgovara da }e nam
biti jasnije ako se vratimo u sobu za studirawe,
Geteovom Verteru i krizi Fausta. Taj isti Vajs u
svojoj kwizi An den Grenzen Nationalliteraturen (Berlin
1958), koju pomiwemo povodom  eseja Radomira
Konstantinovi}a, izlo`io je nekoliko interesant-
nih mi{qewa o eseju kao odgovor na anketu o rije~i
i predmetu eseja. On je  u tom ~lanku visoko ocijenio
ovaj kwi`evni rod i razgrani~io ga od svake vrste
proze: od kratke rasprave i istra`ivawa, dubqeg
opisa, letka, dosjetke, ogovarawa ili traktata.
"Eseji bijahu oni - ka`e Vajs  - koji izazivahu
{kakqiva osje}awa kod ~italaca. Kada poqe nauke
iznutra, samo u sebi miruje da nijedna mogu}nost nije
otvorena, tada je esej vrsta Hors d'cenore nau~nog saz-
nawa. On vjerno ostaje uz saznawe samo ukoliko ono
nikakvo tuma~ewe bez `e|i spoznaji ne mo`e dodati.
Sam se kre}e me|u stvarima koje nisu nau~no ispi-
tane ili koje jo{ nisu savladane; na primjer: qepota
u narodnom ili temeqno psiholo{kom smislu. Esej
ne mo`e biti nikada prevazi|en jer on svojim bi}em
predstavqa ne{to nikad probavqivo, uvijek
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pobu|uju}e na novi apetit. Jer ko bi stao kod
Novalisova  Kr{}anstva i Evrope, kod Lihtenberga,
kod Poa, kod Bodlera?"

A kada bi bilo govora o na{oj esejistici, koja je
po nekolicini na{ih autora dostigla taj op{ti
nivo roda, ozbiqnost i raspru duha, onda bi se za nas
moglo kazati, kao {to je Vajs tvrdio za Wema~ku, da
esej kod nas  "ne ide te`e". Takav se dojam ponovo
mo`e potvrditi ako pro~itamo i po obimu i po ambi-
cijama jedan od najve}ih na{ih eseja  - Pentagram -
koji je Delo svojevremeno donosilo u nastavcima. Taj
esej predstavqa uvir svih Konstantinovi}evih ideja,
nesporazuma, otkrovewa, ~ime je on do sada
ispuwavao svoj kwi`evni opus. Odmah moramo
ista}i da se Konstantinovi} jo{ u ranoj svojoj fazi
i kroz ~itav svoj stvarala~ki vijek od 1950. godine do
danas bavio i kwi`evnom kritikom i esejistikom, ne
rijetko uska~u}i u polemiku sa arbitrima za
kwi`evna pitawa svoga vremena kao {to su Marko
Risti} i Velibor Gligori}. Gligori}u je 1950.
godine kod mladog Konstantinovi}a kao predstavni-
ka mlade kritike naro~ito smetala "te`wa za apso-
lutnim", "apsolutna sloboda umetnosti", "apoli-
ti~nost", "bezidejnost", najzad, smetalo mu je
Konstantinovi}evo tvr|ewe da su uticaji "dekadent-
nih kwi`evnosti sveta kod nas apsolutno minimal-
ni". Kada se sve to gleda kroz prizmu vi{e od pet-
naest godina, kroz prizmu kwi`evnog rada ~itave
zajednice pisaca u Jugoslaviji, utvrdilo bi se da
"grijesi" u nastojawima upravo s po~etka pedesetih
godina nisu bili ni neozbiqni ni bez odre|enih
plodova. Ti "grijesi", ta skretawa ka novim duhovn-
im interesima, izgedali su kriti~arima, koji su
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gubili vlastiti kontinuitet, i dubqi i sudbonosni-
ji po na{u literaturu u odnosu na wene kasnije
tokove. Pentagram je sav satkan i po te`wi i po
frazeologiji od rije~i "apsolutno", pa ipak to ne}e
smetati da ga uvrstimo u skupinu "progresivnih"
djela na{e literature, i to ako pod pojmom progres
podrazumijevamo, po ma kom kriterijumu, ne{to
boqe od onoga {to smo do sada imali. I sama na{a
dru{tvena zajednica, od po~etka pedesetih godina pa
do danas, kao presudan faktor za nastanak i prih-
vatawe novih kwi`evnih ideja postala je progre-
sivnija. Jedino se time mogu objasniti neke
~iwenice oko objavqivawa Pentagrama, koje }u
odmah da istaknem. 

Prvo: Pentagram je otvoren izraz Konstantino-
vi}evih kriti~ko-filozofskih opredjeqewa i jedi-
na wegova kwiga te vrste. Drugo ({to se odnosi na
Konstantinovi}a kao dramskog pisca a {to je,
tako|e, u vezi sa wegovim koncepcijama): nijedna
wegova drama nije vi|ena jer je pisana iskqu~ivo za
radio, nije pisana za scenu. Tre}a zna~ajna ~iwenica
koju navodim kada je rije~ o Pentagramu jeste pri-
vatnog karaktera. Kada je ~uo da sam pro~itao
Pentagram Konstantinovi} je sumirao: "Vi ste
deseti ~italac. Mislim da ih vi{e ne mo`e biti.
Dovoqno. Sasvim dovoqno".

Sve ove tri stvari, a tu bi mogla da se istakne i
Konstantinovi}eva intenzivna saradwa sa Tre}im
programom Radio Beograda, ~iji je ~ujni opseg i broj
slu{alaca veoma malen u odnosu na ostale programe,
govore nam da je Konstantinovi} pisac bez eksten-
ziteta. On je voqno tra`io takav put do svojih ~ita-
laca. Govore, eseje, kritike i ~lanke koji su pratili
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wegovo pjesni~ko, romansijersko i dramsko stvar-
ala{tvo skoro da je bacio u vodu. Ma koliko da se
radio-drami pove}ava ~ujnost, ona gubi ne{to od
iluzionizma koji gledaocima pru`aju glumci u
pozori{tu. Pi{u}i ih, autor se odri~e jedne vrste
kontakta koji je {to bli`i `ivotu istovremeno i
daqi od wega. Kao {to je svojim dramama oduzeo jedan
od elemenata dramaturgije da bi bio {to bli`i
monologu, tako }e i svojim romanima oduzeti jedan od
elemenata romaneskne forme, gotovo sav sadr`aj, da
bi savremenom ~itaocu oduzeo onaj isti iluzionizam
doga|awa koji vi{e ne mo`e izraziti dinamizam
epohe.

Zadr`ali smo se malo vi{e na ovim ~iwenicama
da bismo pokazali, bar uzgred, kako je Konstan-
tinovi} u svakoj prilici u ne~emu drugom od ovog
mogu}eg tra`io potpuniji smisao `ivota. Po{to se
dinamizam epohe ne mo`e izraziti dinamizmom
forme, on je pribjegavao da istra`uje mijene duha,
koje jednim dijelom uslovqavaju op{te odlike
dinamizma. No, sude}i po Konstantinovi}u, duhov-
nom dinamikom jednog vremena ne mo`e se baviti
mno{tvo, nego pojedinci. Zato je wemu bilo suvi{e
i to {to je u Pentagram  "u{lo" desetak qudi u koji
je, po Geteu, "u{ao" samo jedan. Bio je to |avo.
Pentagram je i sprava koja dr`i |avola na uzici i
soba za studirawe.

Kao korijen eseisti~kog pripovijedawa i studi-
rawa Konstantinovi}u je poslu`ilo djelo iz devet-
naestoga vijeka, koje nije ni ep ni drama a za nosioce
opreka izme|u sotije o Faustu i Mefistofelu. Tek
smo mogli pomisliti da je sa povratkom na faus-
tovsku temu sve svr{eno, a tu je djelo koje upravo na



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO - ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

“BA[TINAR”

54

toj temi, ako ne rasvjetqava a ono bar pribli`ava se
kqu~nim, zamr{enim duhovnim pitawima dana{-
wice.

Ima se utisak da je jedan umoran pisac, koji je u
svojoj prozi vrlo mnogo "esejiziran" (vidi:
Miroslav Vaupoti}: Esejisti~ki elementi u suvre-
menom srpskohrvatskom romanu- Razlog br.4., 1961.
godine) i koji je upravo postavqaju}i pitawe ne {ta
se desilo s pjesnicima u odnosu na tradiciju izletio
iz jedne polemike, vratio se u sobu za studirawe, pa
ako ho}ete i Geteovom Verteru i krizi Fausta. Ne
postav{i time nikakav, kako bi rekao jedan filo-
zof sa Dalekog Istoka, "umjetnik `ivqewa",
Konstantinovi} je u toj faustovskoj sobi za studije
na jedan izrazito nervozan, istrzan, meditativan
na~in, pohode}i samo "velikane", "velika djela",
oslawaju}i se, u istra`ivawu na velike mitove i
fanatizme, tra`e}i od svega toga izvjestan "prim-
jer" pa i pouku, prije svega zadr`av{i se ili
poku{avaju}i da se zadr`i na problemu Fausta,
ciqao je da uo~i i kanonizuje izvjesno skretawe duha
~iji su nosioci bili dojako{wi na{i ideali kao
{to su Gete, Malro, Ujevi}, Pikaso, Prust, Davi~o,
S. Beket, Dibife, Bah, Kirkegard...u neku ruku tvor-
ci modernog senzibiliteta. On o tim qudima govori
sa dubokim po{tovawem jer se duboko interesuje za
wihove stvarala~ke probleme. Duh nije "skrenuo" u
odnosu na realnost, na dru{tvo, na dru{tveni
poredak, {to, uostalom, Konstantinovi}a duboko
interesuje, nego u odnosu na "apsolutno". Nije
izdr`ao. Nije mogao da izdr`i. @ive}i naporno on
je spoznao svijest o `ivqewu, ali samo `ivqewe,
samu tragiku `ivqewa nije mogao da ubla`i.
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Iako je vi{eslojan, Pentagram    Radomira Konstan-
tinovi}a ima ono {to bismo nazvali minimalnim
sadr`ajem, ~ak je taj sadr`aj proporcionalno
izra`en vi{e nego {to }e u wegovim romanima biti
zapostavqen. "Li~nost eseja" odsjeda u hotelskoj
sobi, i kako mu se tek tada ne dopada ni{ta, kako je
duh izglobqen iz romaneskne sadr`ine, on
uspostavqa vlastitu diktaturu time {to }e odagnati
jedan, kako mi to ka`emo, plitkouman dodir sa
stvarno{}u i oslu{kivati svoj vlastiti puls. Tako
je la|a zaplovila niz maticu duhovnih opreka, a oni
{to se tiskahu na obali ostajahu velikani u sumraku
svoga duha. Na jednom mjestu Boris Pasternak isti~e
da ~ovjeka prosto dovede do ludila oslu{kivawe {ta
se doga|a na stepenicama. To je stawe kada li~nost
ho}e ne{to apsolutno, od ~ega bi bila lako
oslobo|ena prisustvom drugoga. Ili, to je ono stawe
kada na{e ja, kako re~e Konstantinovi}, govori o
igri, koje "ma koliko da igra 'protiv' drugih ono
igra 'za' sebe".

Junaci djela o kojima Konstantinovi} raspravqa
postaju za wega predsmrtna stra`a. Oni ga u
Pentagramu  i brane i ugro`avaju. Zato on postavqa
pitawe stila kao najopasniju konstantu duha. On se
pita:

"Znaju li moji mrtvi da }e nestati, potonuti u
stilu? Znaju li da }u ih izdati, ja, stilist, ja koji sam
izdajnik jer sam stilist, jer te mrtve pretvaram,
no}as ve}, u stil jedne proze, u igru ove re~enice,
wihovo meso, wihove ruke u ove re~i, u te re~i koje
ih pro`diru, te gladne, nemanske re~i, uvek
otvorene grobove?".
U agoniji tragawa za redom, u beskona~noj stilizaci-
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ji nastaje estetizam u ~ijim korijenima, po
Konstantinovi}u nalazi svoje uni`ewe ~ak i pole-
mi~ki, anarhisti~ki i revolucionarni duh Dade.
Konstatuju}i da konzerva na|ena na |ubri{tu i
stara kutija paste za cipele mogu biti dosegnuti
apsolut, pisac Pentagrama }e se upitati:  "...umet-
nost je svuda gde je svet, ali gde je onda svet?".
Skoro da }e kriknuti iz svoje }elije:
"...neka krv, neka trpqewe, neki pacovi ipak su nam
potrebni, neka gre{ka u geometriji,...kao onaj otvor
kojim je Geteov Faust uveo demona u pentagram, neki
otvor kojim }e, u taj sveop{ti sklad, i usagla{enost,
da prodre neki pacov bola i u`asa, pacov ovih spin-
ozisti~ki shva}enih afekata, ne{to {to umawuje
ovu {ansu adekvacije, ne{to kao slu~aj, kao nesazna-
jni duh, da bismo mogli da otpo~nemo svoju igru."
Za{to Konstantinovi} insistira na pentagramu
kroz ~itav esej kad znamo iz Fausta odakle je ovaj
simbol preuzet; naime, Gete ga je preuzeo iz Biblije,
da je to jedna prili~no ~ista stvar, da je to simbol
koji Geteu osmi{qava dinamizam i jednu prili~no
cini~nu konverzaciju izme|u Fausta i
Mefistofela?
Prije nego {to }e do}i do faustovske nagodbe sa
|avolom, Faust otkriva da je |avo uhva}en u Hristov
znak- petokraku sa jednim nezatvorenim uglom. Taj
ru{ila~ki duh koji sve pori~e- Mefistofel-
pore}i }e i sebe jer smatra da vrag i aveti "kom sta-
zom u|u i stignu wom". Ru{ila~ki princip i prin-
cip isku{ewa, moram priznati, kod Getea, uvijek mi
se ~inio misti~nim. Oba ova principa kod
Konstantinovi}a su ostala nedore~ena, skoro u
istim polaritetima u kojima ih nalazimo kod Getea.
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Najporaznije djeluje analiza Davi~ovog Kairosa.
Brzi bog trka~ Kairos jure}i u budu}nost uvijek je
bez sebe, bez svoga ja. Kairosu, koji grca u budu}nost,
i za budu}nost Konstantinovi} prori~e neminovan
pad u pro{lost, a u woj gospodari stil dobro vidqiv
u estetizmu. Kao {to svemu postoje}em prijeti da
sklopi ugovor sa |avolom (~ak i kamen ulazi u
slu`bu magije), tako sve postoje}e ima osobine
|avola te je uhva}eno i zatvoreno od strane duha i
neprobojne zidove ~iji je raspored tako tragi~an da
je neminovno kretawe svakoga ko je tu samo kretawe
unazad, i to u onom pravcu u kome je krak zvijezde bio
nepravilno zatvoren. Ako se negdje ne bih slo`io sa
Konstantinovi}em to bi bilo ono mjesto koje ulazi u
traktat o Kairosu i glasi:
"Iskustvo negacije je iskustvo ni{tavila: svet ovde
nikad nije, on }e biti".
Htjeli mi ili ne htjeli, to je moje duboko uvjerewe,
svijet je okrenut daleko vi{e onome {to }e biti i
wegovo je iskustvo negacije uvijek pozitivno.
Svijest o ni{tavilu iskustva negacije je individu-
alna tvorevina. Ona se ne mo`e identifikovati sa
iskustvom svijeta. ^itava jedna struja u kwi`evnos-
ti, i uop{te u svim duhovnim disciplinama, u koju
pola`em puno povjerewe nastoji da bude negatorska
zato {to je ukorijewena kolektivna negacija posto-
je}eg svijeta ve} pokazala izvjesne pozitivne rezul-
tate u izgradwi podno{qivijih sistema od onih koje
je na planu duha, na primjer, izgradila sredwovjekov-
na mistika. Ja znam, svjestan sam toga da se |avo ne
mora i ne mo`e kretati samo unazad, u pravcu u kome
je krak zvijezde bio nepravilno zatvoren, ve} u svim
pravcima, a ne rijetko i u budu}nost. Ako je Gete
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samo jednoga izme|u  Mefistofela i Fausta u~inio
tragi~nim, i to onoga ~iji je duh vi{e slomqen i
lomqiv, Konstantinovi} je vidio tragediju u oboji-
ci. Geteova gra|anska filozofija i pored sve
opreznosti nije bila tako {tura. U woj se razvijao
onaj nenadma{ni osje}aj poretka koji je proizilazio
iz haosa i mistike. Gete je na jednom mjestu rekao da
nas red u~i kako da savladamo vrijeme ("Doch Ordnung
lehrt euch Zeit gewinnen"), no Konstantinovi} tom
Geteovom principu oduzima prote`nost postavqa-
ju}i pitawe: u ~emu je red? To pitawe, koje u
Pentagramu  treperi izme|u svih redova, dobija
pora`avaju}i odgovor u traktatu o estetizmu.
Estetizam se manifestuje u stilu, a stil je izdaja.
Estetizam kao shvatawe svijeta mo`e se pratiti od
samog po~etka Pentagrama, gdje Konstantinovi} kao
po~etni dokaz avanture duha isti~e da je nemogu}e
stvari sagledati u akciji ve} izvan we, kada stvari
budu "obuhva}ene talasom apsolutne stvarnosti".
Konstantinovi} ne pru`a nikakva obja{wewa jer bi
egzaktna obrada gra|e koju on ispituje bila mnogo
obimnija ali bi, vjerovatno, izgubila ne{to od
"adekvacije", "zapleta", i, najzad, naslaga pesimizma
u pogledu na sve ono ~ega se u svome nadahnutom eseju
dotakao.
Nema kod nas nijednog mla|eg naprednog kriti~ara
koji na djela estetizma nije, opravdano, gledao sa
negodovawem, ali niko nije dubqe i na odgovaraju}i
na~in ukazao na tu pojavu, naime na slom te pojave
kao wenu nedovoqnost, kao {to je to u~inio Radomir
Konstantinovi}. Mi ga ovim tvr|ewem `elimo da
uvu~emo u "borbu" na koju on, vjerovatno, ne bi pris-
tao. Neka vrsta "ko~ewa" kao neophodan psihi~ki
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gest, koji je Luka~ popularno istakao nedavno u dugo-
trajnoj `ivotnoj polemici sa frojdizmom, razvijena
je kod Konstantinovi}a na svim planovima. Luka~ je
taj ~in ko~ewa objasnio na slu~aju ~amca i vesla~a.
Ukoliko voda pru`a sna`niji otpor veslima, uto-
liko ~amac br`e i daqe grabi naprijed. U svom
stvarala{tvu Konstantinovi} se dr`ao takvog
jednog  na~ela. Da bi ostao avangardan stajao je
nasuprot "struja", ili je }utao sa nekim "tre}im"
stanovi{tem. Sa Pentagramom je isto. Kao {to je
Konstantinovi} u ovom djelu ostao izvan svoje
kriti~arske djelatnosti, on je i izvan esejistike
koju pi{u danas kod nas Glu{~evi}, Pavleti},
Milo{evi} i niz wihovih savremenika. Ako mu i
mo`emo staviti primjedbe na pojedina izvo|ewa
zakqu~aka, ne mo`e mu se osporiti ogromna sposob-
nost za sintezu. I  iz toga proizilazi wegova
rije{enost da poka`e stvarnu vaqanost i tragediju
~e`we za apsolutnim. Boqi odgovor na davnu kri-
tiku Velibora Gligori}a ne bismo mogli ni o~eki-
vati. Ono {to "smeta" iziskuje vrlo ~esto krupne
studije. Konstantinovi} je govorio o tome na na~in
koji je vi{e rasprava sa samim sobom nego sa drugi-
ma. U ovoj uzbudqivoj hrestomatiji pobuda, namjera,
mitova, fanatizma duha  na{li su se, kao {to smo ve}
istakli, zajedno Gete, Marlo, Ujevi}, Pikaso, Prust,
Davi~o, S. Beket, Debife, Bah, Kirkegard, zatim
Orfej, Euridika, Edip, Faust, Hamlet, Blum,
Ahasver itd., junaci nad mnogobrojnim kwigama i
junaci mnogobrojnih kwiga i legendi. To je ta raspra
i pentagram.
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Stefani Voles (*)

SRPSKE IKONE
(1994)

(…) Ikona se razvila u vizantijskoj umetnosti u
{estom veku. To je liturgijska umetnost i tako neza-
menqiv deo pravoslavnog bogoslu`ewa. Ikona je u
ritualu hri{}anske pravoslavne crkve na istoku od
podjednake va`nosti kao i mo{ti u romanskoj
katoli~koj crkvi na zapadu. Postoji mnogo pri~a
koje govore o ~udotvornom dejstvu ikona i o ikonama
koje nisu napravile qudske ruke; za mnoge se smatra
da su poslate sa neba.

Postoji pri~a po kojoj je jednu od prvih ikona
napravio sam Hrist. Po toj pri~i Abgar, kraq Edese,
bolovao je od lepre i poslao po Hrista koji je bio u
Palestini, u nadi da }e ga on izle~iti. Ananias,
wegov glasnik, prona{ao je Hrista, ali nije mogao da
do|e do wega, zbog mase koja ga je okru`ila. Hrist,
znaju}i da je glasnik tu, zamo~io je komad platna u
vodu i pritisnuo ga na lice. Kada ga je skinuo, na
wemu je ostao otisak wegovog lica. Dao je tu "ikonu-
na~iwenu-bez ruku" Ananiasu, i on je poneo Abgaru.
Ikona je izle~ila Abgara od lepre i Edesa je posta-
la prva hri{}anska dr`ava.

Vremenom, ikona je postala deo sve~anosti
liturgije u isto~noj pravoslavnoj crkvi. Kao svete
slike one nisu po{tovane samo zbog estetskih vred-
nosti. To su slike koje posve}enik mo`e da upotrebi
kao fokus molitve i posve}ewa. Prema gr~kim
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crkvenim ocima, kao {to je Bazil, ikona je "…po
zna~aju jednaka pisanoj re~i, priziv o~ima, va`an
kao i priziv u{ima…"

(…) U medijum ikone mo`e se ubrojiti sve, od
mozaika do fresaka i gravira na mermeru, metalu
ili papiru. Ipak, ikono-slikarstvo preovladavalo
je u religioznoj umetnosti isto~ne Evrope za vreme
Bizantije. Nagori~ino, Hilandar, Gra~anica,
De~ani (sa vi{e od 1000 kompozicija) i brojna druga
zdawa i crkve {irom zemqe svedo~e o ra|awu ikono-
fresaka u Srbiji.

Ikone u formi Fresaka jo{ uvek su vrlo popu-
larne u Srbiji. One slu`e kao slike jevan|eqa. U
sredwem veku ovo je bilo od posebne va`nosti jer su
jedino sve{tenstvo i oni visokog roda mogli da se
{koluju. Ve}ina qudi nije znala da ~ita, a i da su
mogli, nisu imali pristupa kwigama. Ikonografija
fresaka  bila je zajedni~ko znawe i ve}ina qudi
znala je da "~ita" ove slikane pri~e. Iako su  ove
freske bile obo`avane, umetnici koji su ih stvo-
rili nisu ih potpisivali.

(…) Danas se pojam ikona uglavnom odnosi na
male svete slike naslikane na drvetu, staklu ili
platnu. Ikone se tako|e mogu poneti i dr`ati u
ku}i. One  verniku daju stvarnu vezu sa spiritual-
nim svetom. U Rusiji, kao i u Srbiji, ikone su
veoma va`ne u svakodnevnom `ivotu qudi. Zato
{to ~esto predstavqaju lik svetaca, mogu biti
upotrebqene da pozovu sveca za{titnika, povodom
va`nih stvari u `ivotu. Na primer, srpski kraq
Milutin pozvao je Hrista Pantokratora i sv.
Georgija u pomo} u wegovim vojnim pohodima.
Ikone su ~esto no{ene u rat.
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(…) U tradiciji, posebno Srpske pravoslavne
crkve, precima se odaje po{tovawe u obi~aju
podse}awa poznatom kao krsna slava. Svaka porodica
ima posebnog sveca za{titnika, kojeg krsna slava
slavi. Tradicionalno, taj dan je onaj dan kada je
predak prihvatio hri{}anstvo kr{tewem ili onaj
dan kada je predak usvojio sveca za{titnika. To je
slo`en obi~aj u kojem ikona sveca za{titnika igra
va`nu ulogu. (…)

Prevela sa engleskog Sawa ]osi}  

* Iz kwige: “Serbia” srpski narod, srpska zemqa, srpska
duhovnost u delima stranih autora, peto dopuweno izdawe,
ITAKA, Beograd, 2000. Odabrao Petar Suba{i}.
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Savo Kisi} i hrast ispred rodne ku}e
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Kazivawa
i zapisi

(gra|a)
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Vrata na rodnoj ku}i Ostoje Kisi}a u Ra`qevu
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KAZIVAWA I
RODOSLOVI 

(Iz kazivawa Save Kisi}a, zapisao Petar Vasi} u
Ra`qevu, 19. 6. 2003. godine) 

Savo Kisi}, penzioner, ro|en u Ra`qevu 1919.
godine, iz hobija istra`uje i biqe`i rodoslove, leg-
ende, pri~e iz naroda i druge zanimqivosti. Ve}i
dio podataka dobio je tako|e iz kazivawa qudi sa
kojima se susretao, ali je uporedo s tim pro~itao i
jo{ ~ita bri`qivo odabrane kwige.

"U Ra`qevu su nekad, pri~a Savo, `ivili Ma|ari
i Turci, postojala su dva grobqa ma|arska, jedno u
Bude~ima,  a drugo ima kod sada{we ku}e Zarije
Risti}a iz Posavaca. Bila je turska vlast i mnogi
Turci su ovdje dolazili iz Brezova Poqa, a tamo su
do{li iz Ma~ve poslije 1862, godine. A mi smo ve}
bili tu, na{ je predak Srdan Kisi} iz sela Podosoja,
Bile}ke Rudine. Bio sam u tom selu, interesantno je
da i danas mi imamo ista imena, odnosno mi nosimo
wihova imena. Dva puta sam bio u Bile}i i upoznao
sam se sa nekim od wih, ali sam 1978. godine no}io,
ve} sam tad bio u penziji, vra}ali smo se iz Splita ja,
`ena i sin. Ja sam to bio planirao u Skopqu jo{,
nisam bio pre{ao u Beograd. Planirao sam da
no}imo u Bile}i pa }emo onda u Podosoje. Tamo ima
Kisi}  Jovo i dva sina jedan Vladimir, in`ewer je
bio u Rijeci, a drugi mu je sin Mi{o, on se bavio
trgovinom, dolazio je u Br~ko, wega nismo tamo
na{li. Jovo nas je zadr`ao na ru~ku nije nam dao i}i.
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Bio je tu i jedan ro|ak Gavro, ali imao je i ro|aka
Spasoja koji je onda bio u 85. godini. On je bio i osli-
jepio i ogluvio da ni{ta nije znao i bio je nepokre-
tan tako da nisam ni{ta od wega mogao saznati.

U prvoj polovini 18. vijeka ovdje je do{ao Srdan
sa `enom Poleksijom i tri sina: Mitar, Simo i
Zaharije, zvani Zuko. Oni su donijeli prezime Kisi}
i zadr`ali smo ga do danas. Od sinova wegovih, unuci
wegovi, a to su Turci tako nare|ivali, nastale su
tri familije: Kisi}i su zadr`ali svoje prezime. A
po Siminom unuku Simiki, on je imao sina Peru koji
je svom sinu dao djedovo ime Simika, nastali su
Simiki}i. Sve tri familije slave Svetog oca
Nikolu. Tre}a je od Mi}inog (Mitrovog) sina
Andrije, odnosno unuka Stevana, nastali su
Stevanovi}i. Samo oni su u Gligorovi}ima, ali
danas tu nema vi{e niko od te familije. Ima Vlado
Stevanovi} koji `ivi negdje u Zenici. Danas ima
jedna k}erka od pokojnoga Sre}ka, to je Vladina i
Mikina sestra, Qubica ona je blizu ku}e Stojana
Gligorovi}a napravila novu ku}u. Drugi wihov brat
Miko je `ivio u Grada~cu i on ima dva sina i dvije
k}eri koje u Br~kom `ive. Vlado ima tri sina.

Srdan Kisi} se sa svoja tri sina i `enom naselio
u Gligorovi}ima i to kad se ide za ^eli}, od
Kova~evi}a ku}a sa desne strane ima wiva ta se wiva
zove Zukinova~a po najmla|em tre}em sinu
Srdanovom Zahariji, zvanom Zuko. Oni su se tu
naselili, napravili kolibu i tu su `ivili jedno vri-
jeme. Kad su se Ma|ari iselili sa Starih Sela. To je
dio sela koji se zove tako i nalazi se ispod ku}e
pokojnog popa Branka od Krbeta prema Ra`qevu. I
tu su bile iskr~ene wive i teren, zadr`ali su se
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neko vrijeme i nisu bili zadovoqni ni na tom mjestu
i prelaze ovdje u Kozja~u, gdje su i danas ku}e Kisi}a.
Ali tu su se, jo{ u Starom Selu, podijelili Kisi}i:
Mitar, Simo i Zaharije.

Simiki}i uzmu zemqu jedno trista metara
isto~no. Da li vjerujete, da su mi pri~ali qudi da i
danas ima izdanaka {qiva koje su tada bile ma|arske
{qive. To je ta "ma|arka {qiva" na{a {to su je
Ma|ari donijeli. Ovi koji su do{li ovdje izi{li su
navi{e jer ima lijep pregled, vidi se Majevica. ^ak,
kad je lijepo vrijeme, vidi se Cer preko Drine, vide
se i ostala brda.

Poslije Kisi}a ovdje dolaze Govedarice, oni su
Ga~ani iz sela Mihoqa~e. Dolaze dva brata. Jedan je
imao dva sina, a drugi jednoga. Ovaj {to je imao
jednoga bilo mu je ime Milo{. Oni su isto tako
`ivili na Starom Selu. Bilo ih je tri porodice.
Tamo su bili i Stokanovi}i. E, oni ne znaju odakle
su, pri~ao sam sa pokojnim Stokanom i nije znao
ni{ta da mi ka`e o tome. Te su porodice bile u
Starom Selu pored rijeke, Crna rijeka se zove. Onda
su se svi preselili ovdje, sve tri te familije. Za
Kisi}ima i Govedaricama do{ao je i jedan Bude~.
Danas imamo u Ra`qevu zaseok koji se zove Bude~i.
To je bio neki Ban Bude~, to sam ja ~itao u kwizi
Jevte Dedijera. Da li znate za tu kwigu?(*)…"  
Kazivawe o porodicama se nastavqa, sa~uva}emo ga
da se  ne zaboravi, ali Savo je ovom prilikom
ispri~ao i druge zanimqive pri~e iz pro{losti
sela i ovog kraja, koje li~e na legende.
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LEGENDA O NASTANKU
IMENA SELA

Na lokalitetu zvanom Begov suvat u Ra`qevu,
izme|u Bude~a i Gligorovi}a, do prije ne{to mawe
od  pola vijeka bio je parni mlin za ~iji pogon je
kori{}ena voda iz potoka odnosno prirodnog izvora
u neposrednoj blizini. O tom izvoru, wegovom nas-
tanku ili wegovom burnom izbijawu, poput gejzira,
postoji legenda koja se vezuje i za sam nastanak imena
sela Ra`qevo. Qudi su to mjesto nazvali Ra`qev. I
danas u okolnim selima ka`u: Idem u Ra`qev. Pa i
sami Ra`qev~ani znaju ponekad re}i prijatequ:
Do|i kod mene u Ra`qev!

Savo Kisi} o tome, pri~a ovako:
"Tu je sada gusta jo{ikovina, ali nekada davno,

naglo je po~ela iz zemqe na tom mjestu da izbija
velika koli~ina vode i da se ra`qeva tako da topi
dolinu prema Pipercima i Glavi~orku. Ta rje~ica
koju zovemo Lukavac je naglo rasla i izlijevala se
plave}i okolinu. Qudi su se uspani~ili i onako
zabrinuti i upla{eni tra`ili spasa, povjerovali su
~ak da mo`e do}i do novog potopa. Sva okolna sela su
se okupqala oko tog velikog izvora bacaju}i u wega
{to ve}e koli~ine zemqe te raznog drugog materi-
jala i predmeta, sve {to bi im se na{lo pri ruci, ali
pomo}i nije bilo. Izvor se nije smawivao, voda je
kuqala u visokim mlazovima. Nai|e tuda neki wima
nepoznat ~ovjek i vidi okupqeni narod. "Ej, qudi -
povi~e im - ne mo`ete tako ni{ta u~initi. Xaba vam
je {to radite. Uzmite, re~e im, struku slanine,
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uzmite runo neprane vune i, ~ekaj, jo{ ne{to tre}e,
ne mogu sad da se sjetim {ta bje{e tre}e!- ka`e Savo,
uglavnom tri stvari da bace u taj izvor, i voda }e
opasti. Tako  i bude. Kad su to uradili voda se povuk-
la.  

I nedavno po~etkom devedesetih kada }e se ponovo
zaratiti. Kada }e se desiti na{a nova nesre}a i sav
poganluk, u "Ekspres politici" je pisalo, dogodio se
isti slu~aj kao {to je bio ra`qeva~ki, kod Bratunca
i Srebrenice, u Srbiji s onu stranu, buknula je naglo
voda, izbio je jak izvor, i kamewe je izbacivao iz
zemqe, ka`e, padalo je preko Drine u bosansku
stranu prema Bratuncu i Srebrenici. Bio je to neki
predznak velike nesre}e koja je uslijedila. @ao mi je
{to ne sa~uvah taj primjerak "Politike ekspres"-
Tako nam je svoju verziju  legende o Ra`qevu
ispri~ao Savo Kisi}.

* "Od ^ardaka je na zapad selo Sliva u kojoj ima 7 ku}a. Selo je razri-
je|ena tipa; ku}e ~ine dvije male grupe, koje su u daqini od 200 m. U
Slivi `ive: Vujovi}i, Mirkovi}i i Kuki}i. Sjeverno od Slive je
Ovsi{te, u komu `ive dvije porodice: Komar (1 ku}a) i Kisi} (1
ku}a)"…"Kisi}i su doselili iz Zakutine u zau{koj op}ini. Oni misle
da u Zakutinu nijesu ni odakle doselili, to jest da su starjenici. Slave
Nikoq dan"… "Najstarije porodice u Bile}i su: Mili}evi}i, Kisi}i
i [ulovi}i. O Kisi}ima ne zna se ni{ta, od koga su potekli i jesu li
se iodakle doselili. Uvijek ih ima samo jedna ku}a. Wihova plemena
ima na Baqcima i u Zvjerini. Slave Nikoq dan."…" U stara sela
ra~unamo: Seli{ta, Plu`ine, Podubovac, Podosoje, i Grabovicu. O
starini ovijeh sela pri~a se ovo. U ono vrijeme, kad su Turci osvojili
Hercegovinu, u Bile}i je `ivio Ban Bude~, ~ije se "dobrestvo"
pru`alo s Ba}ova Mramora, na Vu~ijem Dolu do Krwina Kamena u
Zvijerini. Sva ova sela bijahu tada u vlasti banovoj. Toga su bana pos-
jekli Turci u Travniku, a wegovo imawe naslijedila je porodica
Mili}evi}i. Poslije smrti banove sve je stanovni{tvo pobjeglo iz
ovijeh sela, pa je doselilo novo."( Iz kwige: Jevto Dedijer,
"Hercegovina", izdava~ IP"Veselin Masle{a", Sarajevo 1990. godine,
strane: 160. i 166.)
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LEGENDA O CRKVI NA
MAJEVICI

Druga legenda koju je Savo ispri~ao govori o grad-
wi crkve na nekom majevi~kom brdu ili u Koraju.
"U tursko doba dobiju dozvolu Srbi da naprave crkvu
i to su pravili kompletno od drveta, drvena gra|a i
drvene ~ivije. Cijepali su hrastovu dasku za krov na
tanko i slagali u vitlove. Kad jedne ve~eri udari
velika oluja, i jak vjetar onaj {to kovitla u krugove
i podigne te odnese svu gra|u {to je bila pripremqe-
na za pokrivawe crkve. - Odletjela, ka`e, crkva! A
za{to je odletjela? Zato {to je neko `ensko, neka
bula, oprala haqinke i steralo po onoj gra|i da se
su{e. Su{ila odje}u na crkvenoj gra|i!

Daske koje su bile pripremqene za crkveni krov
podignute su visoko  i no{ene vjetrom odletjele na
razne strane. Jedna je daska, ka`u, pala gdje je prije
petnestak godina napravqena crkva u Mrtvici, dok
je druga prene{ena ~ak preko Drine u Srbiju u jedno
selo, ne znam  kako se zva{e. Tamo na tom mjestu gdje
je ta daska pala napravqena je jo{ onda crkva kojoj je
dato isto ime koje je imala prva za koju je gra|a i
bila pripremqena."
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O Risti}ima i
Ivani}ima

Iz razgovora sa Qubom Spasojevim Risti}em,
ro|enim 1927. godine u Pipercima. Zabiqe`io
Petar Vasi}.

“Mo`e li se ponoviti pri~a o onih pet sestara
va{ih prababa, {to su spomenute maloprije?  "Sad
}u se vratiti na wih pet! Evo, od Anice su postali
An~i}i, a od Ivane Ivani}i. Moja baba Smiqa je
dobila prezime Ivani} i Radivoje, Stevin otac,  je
bio Ivani}, a Stevo je bio An~i}.  Stevina je baba
bila Anica, zato je on An~i}. Moje babe Smiqe
majka je bila ]uka, a baba Anica. Zna~i, ona je imala
Radivoja, Stevinog oca i \uku zvanu Gara. Stevin
otac Radivoje i moja prababa \uka-Gara su bili brat
i sestra. To je bilo za vrijeme turske vladavine.
Velemira, mog brata, su do skora zvali Gari} dok
nisu do{li novi dokumenti. Babi \uki- Gari do{ao
je u ku}u ~ovjek, to je bio Gu`vi}-Nikoli} iz
Glavi~orka. Imali su `ensku djecu. Do{ao je i
wihovoj k}erki Smiqi u ku}u Jovan Popovi} iz
Mrtvice. Smiqa i Jovan Popovi} su rodili
Velemira, Ru`u, Zorku (Zorka Du{anovica) i
Gospavu. Mama Ru`a se rodila 1892., a tetka Zorka
1893. godine. Mama se udala kao ove subote, a tetka
Zorka odmah druge, zato su joj (tetki) rekli da ne}e
dobiti miraz, onda se to zvalo pr}ija. Ru`i do|e u
ku}u Spasoje Risti} iz Gorwe ^a|avice. Spasoje i
Ru`a su imali djecu: Ranku 1919., umrla od 18 godina,
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pa Velemira 1921., pa Sofiju (umrla), pa Rajka (Rajko
Risti}, ro|en 1925., `ivi u Br~kom i nema djece
(umro krajem 2001. godine), onda Qubo, pa Zdravko, pa
Grozda, pa Jelisavka, sve sestre su mlade umrle.
Zdravko je skoro umro, ima sina Spasoja, ro|enog
1959.godine, koji `ivi u Herceg Novom. Velemir je
umro, a imao je sina Spasoja- Spasu, koji je umro
mlad, dijete, ima sina Jovana (1950. godi{te, nije se
o`enio), ima k}erku Smiqu (1947.), (-udata za popa
Stokana Miloradova Vidovi}a, `ive u Lamincima
kod Gradi{ke, imaju sina Milorada, o`ewen, tako|e
pop, i k}erku Radu) i Ranku. Ranka Velemirova je
udata, `ivi u Br~kom, nema djece.

Stevo An~i} Ivani} se dva puta `enio. Prva mu je
`ena bila Joki}ka iz Tutwevca, ona je rodila
Milana i Anicu. Anica udata za Milana Kalajxi}a u
Magnojevi}u. Druga je rodila k}erku Slavku, sina
Ristu, k}erku Marinu, k}erku Bojku, sina Raju i
k}erku An|elku-\elku. Sve wih je rodila baba
Stana (iz Tutwevca). Stevin brat Risto, poginuo u
Prvom svjetskom ratu.

Dakle, Stevin i Ristin otac Radivoje- Rajo- brat
moje prababe \uke, baba Smiqa i Stevo i Risto su
prvi ro|aci, a moja majka (Ru`a) pa Milan, Savo,
Du{an Ivani} su drugi ro|aci, a mi smo tre}i
ro|aci, ova na{a generacija, (Rajo Stevin Ivani},
Ka}o-Vuka{in Savin Ivani}, A}o-Aleksa Milanov
Ivani} (umro krajem 2001.), te Qubo Spasojev
Risti}, pokojni Pero i  Drago Ristin Ivani} i
ostali).”

“Risto An~i}-Ivani} je poginuo na Gracu u
Austriji. Ono je bio wegov spomenik krajputa{ kod
Ani{ta. Pisalo je: Stani, brate, putni~e, i pro~itaj
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ovaj spomen. Ovde le`i  rab bo`iji Stevo Ivani}!, -
je li tako?”

“Risto je poginuo u Austriji. Jest, bio je
spomenik, prenesen je u grobqe skoro. Nije dobro
{to su ga prenijeli. Boqe bi bilo da je ostao tamo u
wivi, kraj puta. (A to je bio jedini krajputa{ u
Pipercima, vaqda zbog toga {to Ristini posmrtni
ostaci nikada nisu preneseni ovamo. Da li je pogin-
uo ili umro, ne zna se sigurno, jer je bio mobilisan u
austrijsku vojsku pred Prvi svjetski rat.) Savo
Ristin Ivani} bio je 1908. godi{te, a Du{an je ro|en
1910. godine i jo{ je `iv (bio je tada `iv, umro je
krajem jula ili po~etkom avgusta 2001. godine, kao
najstariji Piper~anin.)”

“Kako se zvao beg koji je raspolagao pipera~kom
zemqom u doba Turaka?”

“Rizvajbeg!” (Rizvanbeg!?)
“Na kraju, odakle su i kada do{le  sestre koje su

izrodile va{e dvije familije?”
“Iz Trebiwa su do{le, a to bi moglo biti

po~etkom IXX vijeka? Ne, to je bilo krajem IXX vije-
ka. Izra~unaj, kad je bila buna u Hercegovini!”

(Piperci, 2000. godine)
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A[IKUJE STARA BABA

A{ikovat nema s kime
A{ikovat nema s kime
Pa se seli u planine

Tamo na|e mlado mom~e
Otkud ide{ mlado mom~e

Dobro jutro stara babo
Otkud sam ja stara baba
Otkud sam ja stara baba
Ja sam cura sedmakiwa
Kad si cura sedmakiwa
[to ti kosa obijelila

U oca sam jedinica 
Pa sam bila mlinarica
Kad si cura sedmakiwa
[to si zube pogubila

Prevari se mlado mom~e
Pa dovede staru babu
Kad je bilo prvu ve~e
Baba le|a uz pe} pe~e
U mom~eta suza te~e

Dosjeti se mlado mom~e
Pa natrpa vre}u slame
I metnu je pokraj babe
Kad se baba probudila
Vre}u trave zagrlila
Aoj, moje mlado mom~e

[to mi {u{ti{ kano slama
[to mi {u{ti{ kano slama

[to se dere{ kano vre}a
[uti baba, to je tvoja sre}a!
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KAD SE @ENI STARI ^I^A JOVA

Svate kupi sve same be}are
Pa on ode pored cure Mare

Starac   prosi qepotu djevojku
Kad su pili kod toga birta{a

Napoji{e starog budala{a
Natrpa{e jednu vre}u trave

I metnu{e starcu pokraj glave
Kad se deda iz sna probudio

Rukama je vre}u zagrlio
To ne bile ni noge ni glava
Ve} to bila svakojaka trava

Svatovima suje oca, majku
Pa on ode prosit curu Anku

Aj, curo Anka,bil ti po{la za me
Ja imadem dva vrela izvora

Curo Anka bil ti po{la za me
Ja imadem {arena goveda

Ja imadem ~izme lipisane
Curo Anko bil ti po{la za me
Aj, prevari se qepota djevojka
Ode jadna za la`qiva starca

Kad u starca nigdje ni{ta nema
Samo ku}a {a{om pokrivena

Pita wega qepota djevojka
A gdje su ti dva vrela izvora

Oj, zar ne vidi{ o~i krmeqive
Pita wega qepota djevojka
A gdje su ti ~izme lipisane
Zar ne vidi{ pete popucane
Pita wega qepota djevojka
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A gdje su ti {arena goveda
Zar ne vidi{ svrake po trwaku

Dvije {aqive pjesme koje je  Kosta Avramovi}  

(ro|en 1942. u Grbavici) iz ^a|avca pjevao uz
{argiju.

Zabiqe`ila Dragica Pani} 1984. godine u Br~kom.

Iz stada Budimka Risti}a,
Piperci, proqe}e 2003.
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Poezija
i proza
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“Mqekar”
pomo}ni objekat u dvori{tu Jovana Gligorovi}a

Ra`qevo, 2003.
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Iz kwi`evnog opusa Ostoje Kisi}a
Kwiga: Ostoja Kisi} "Soneti na glad", Zemun,
Kraw, avgust 1995. 

Surovost u kr~evini

"Osloboditi se prirode"
zapisano u Ra`qevu , '55.

Leptir se spu{ta na telo usnule kobile. Ili odmah
uzle}e. Kru`i iznad kobiqeg trbuha.
Trbuh se nadima - 
spu{ta.
Moje opa`awe: Kobila ne crkava. Ona uspeva da
`ivi.

- Va{a posledwa `eqa?
- Imam. Moja posledwa `eqa je da starim {to
sporije, ako je mogu}e.

Kr~evina/surovost
Kahschlag

Na cvetnim livadama p~ele za petnaest dana
ogrbave kao dugove~ni starci.

Da li }e qudski vek da se produ`i?
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Rana opa`awa i jauci

Kr`qav. Uvrnut. Neupadqiv.
Jede se. Ne jede.
Truje ne truje.
Le~i ne le~i.
Koji razorni jauci!
Ne~uveni predeli sveta! Lepote!
Neka ste uvek u svojoj anonimnosti!

Kraste se sa dece qu{te i otpadaju u travu.

Ovde }u ostati dok se ne sti{aju moje opre~ne
misli i strasti.
^eka}u da se sti{aju pa }u nakon toga otputovati.

Zavoleti, kontaktirati, zdru`iti se
Tvoji plodovi moja ma{ta

Kad sam se pozdravio sa N''' bio je to trenutak
izlaska meseca i zalaska sunca na zelenoj pu~ini.
Crveni odsjaj sa dve suprotne strane: Ravnopravnost
- 
koja je izra`ena pod istim uglom i istim sjajem. Pa
ipak svetlo jednoga dolazilo je od svetla drugoga,
mo}nijega.
U mikro svetu, gde se nalazim u retkim trenucima
i kao posmatra~, na hiqadu na~ina uspevam da zabo-
ravim zakone prirode.
Bacam pisma od sebe. Jedno za drugim.
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Uspon 1960

Bila fanatik - i - propala je.
Oh, koliko se obolelo dr`imo prema onima koji su
propali na{om krivicom!

- @elim da mi pomogne{.
- Kako?
- Kuni moje neprijateqe. Ali nikada tako da im se 
dogodi veliko, preveliko zlo. Kuni ih malim klet-
vama.

O neka nemaju krupnih poroka moji zli nepri-
jateqi.

Volim svoju jalovu ideju `ivota. Jalov i nepod-
no{qiv
`ivot. Biqka ne ni~e, a `ivot se odrowava.

Te`ak i mu~an `ivot! Sve mi govori kao iz we
da govori: Radi, budi uporan! Kad se zaboravi{ u
radu,
do}i }u i ja. Ja sam uz tebe. Sloboda.

U~i me fanatizmu, u~i me nemogu}em.
Ja nisam radosna.
Ja nisam radostan.

Ra`qevo-Beograd-Br~ko,  '55-'61

Bibliografske bele{ke o Ostoji Kisi}u ( Iz
kwige: Ostoja Kisi} "Nezvana avangarda", Beograd,
Novo delo, 1986):

"Ostoja Kisi} je ro|en u Ra`qevu kod Br~kog. Majka
Cvija iz Pu{kovca, doma}ica. Otac @ivan (@i}o),
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zemqoradnik- jedno vreme higijeni~ar i veterinarski
pomo}nik. Prema mesnim mati~nim kwigama iz 1950.
O.K. je ro|en 28. 10. 1935. ali pravi datum wegovog
ro|ewa nije utvr|en. Poslije rata je zavr{io sa majkom
analfabetski te~aj pa zatim nastavio Narodnu osnovnu
{kolu u Ra`qevu sa ~etiri razreda koju je zavr{io juna
1949. U~iteqice: Vera Nikoli}, Qerka Ili}. Iste
godine upisan u prvi razred Dr`avne ni`e realne gim-
nazije u Br~kom. Najve}i deo boravka u Br~kom do
odlaska u Beograd 1957. proveo u Domu ratne siro~adi i
Internatu za decu siroma{nih roditeqa…

Gimnaziju je zavr{io u Br~kom 1957. godine i sa
stipendijom za {umarski fakultet, kako je kadrovski
bio raspore|en, upisuje se na Katedru za teoriju
kwi`evnosti i op{tu kwi`evnost Filolo{kog fakul-
teta u Beogradu koji je zavr{io 1963. godine. U
Beogradu je ispoqio `ivo interesovawe za aktuelna
kwi`evna zbivawa. Ukqu~io se u rad studentske
{tampe, posebno u rad lista "Vidici" u kome je objavio
niz eseisti~ko-kriti~kih priloga kao i nekoliko
delova iz neobjavqenog romana "Direktorova k}er"…

Bio je stalni kwi`evni kriti~ar u "Delu", u
"Komunistu" (1967-1968.), u "Kwi`evnim novinama".
Povremeno je sara|ivao i u drugim ~asopisima i lis-
tovima u zemqi. Bio je direktor i glavni i odgovorni
urednik Novinsko-izdava~kog preduze}a Hronometar.
Sudjeluje u radu kwi`evnog pokreta signalizam od
wegovog osnivawa do danas…
Objavio je na srpskohrvatskom jeziku antologiju
"Jedan vek srpske poezije" (Beograd 1971.)…

Kwi`evno-kriti~ki tekstovi su mu  prevo|eni na
makedonski, engleski, rumunski, slovena~ki jezik…"

Ostoja Kisi}  danas `ivi i radi u Beogradu.
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Ranko Preradovi}

KOST I CVET

Sjaj no`a

Od duge upotrebe ugla~an kamen
no` svetli poput muwe

~emu li }e da slu`i
i zbog ~ega je tu

s nama

ili vi{e uop{te no`a nema
ostala mu svjetlost sama

U stavu voqno

Odlo`ili smo pu{ke
po{to smo pa`qivo 

o~istili cevi

tela razbacali unaokolo
a glave nam jo{ u stroju

rovovima
celom du`inom prve linije

na{i kameni grani~ari
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Kost i cvet

Iz biv{eg belila wena
~eone kosti u trulewu

izrastao u struk
iscvetao  plavi  cvet

razvio se u nepregled
plavetnilo se {iri `ivotom

ovo }e se vreme
po wemu pamtiti

onda je udarilo nevreme
oduvao vetar cvet

i dokraj~ena je kost

ne zna se vi{e
ni gde je ona bila

ni iz ~ega je iznikla
ta dugo pam}ena 

lepota  plavetnila
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Pucaw pesma

Ptico ponad sama
stalna pretwo snu

pucaw pesma u nama
i u nerazumu

u mrtvilu rata
u mete`u wegovom

u ti{ini prostranstva
pogodak u ni{ta

ustrajnost zaborava

Radni projekt groba

da zemqa tajno pukne da svoju blagu nutrinu ka`e
ponudi za jedno novo putovawe jedno kona~no

kona~no
u ime nas koji ~ekamo prolaze}i ispred sebe

ispred lica ispred svoje budu}nosti dvosmislene

tako da izgleda grob po projektu ovom po pesmi
da bude duboko zemqa duboko no} taj ponor

bude mogu}nost zablude mogu}nost crne svesti
mogu}nost trajawa ili trenutak opstanka

taj grob to moje posledwe ostvarewe govorom
po odre|ewu unapred po sporazumu naknadno

ili kako crvi ho}e kako budu}e korewe htedne

da sve bude kako ho}e da bude ambis predvi|en
da bude tiho vreme tiho trajawe tihi kraj
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Stevka Kozi}-Preradovi}

SILAZAK U STE]AK

BILE]KI  STE]AK

Gospodar vremena 
Od sebe napukao

Dijeli se na dvije
nemjerqive ~asti

No` pukotine
Putnikovim okom

Rupice- frulice
U kamen nas vode

Izvori{tu ste}ka
Do razornog glasa:
Umro sam jednom

ju~e
@iv sam u tebi

danas…

Odgoneta{ li mi
ku}ni prag

Pukotinom u|i u sebe
Slijedi slijepca vid
I gu{tera kojeg trag
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SILAZAK U STE]AK

Iz nebeske daqine
Dvije k}eri

Uzanom pukotinom
Silaze u ste}ak

Tvorac
da se probudi

Mrtav 
da se okrene
razwe`en.

Ne~uj da se oglasi
~asom

Izme|u pokreta 
stra{qivih

I dojki 
radoznalih.

Silaze k}eri
Ra{irenih zjena

krive}i tu|e
prate - blizance

na ~elu stele
Ispod mahovine

I zrnom soli
krila cijede

da se okrijepe
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TI, SAPUTNICE

Stisnute u plavet
si}u{nog ruzmarina

Nedojenim mlijekom 
vri Hercegovina

U{u{kane vrte{ke
mirisnih podneva

S tjemena ~empresa
do {upqine ste}ka

Smije se sun~ana
mrtvim adresama
proqetnih soba

O~evih seoba 
Makiji

plavqoj od mora
Mo`da meni
U prahu znoja

zemqe
kama

Ruga se kezi
iz sru{enog mosta

nedojenim mlijekom
zapitana

Koliko pro|e vjekova
u tri ~asa ti{ine

izdvojene 
za gosta
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STENOGRAM MRTVIH

Ispod ka`iprsta
Stenogram mrvih

Crte`om
Znakom
Slovom

Slijepce doziva

A um - lapis
ti{ina
do dna

Ru`i~wak
i mrak

ispod ka`iprsta

Ospoqen
Cvijetom
linijom
slogom

Iluzije lije~i
Bezoke vida

^ita~e spore
u sebe tjera
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SLIJEPCA VID

Nevidqiv gospodar vremena
kroz k}eri - djecu, silaze}i
Ispisao stenogram mrtvih

Zagazio jezero vjekova
S gu{terom ku{ao mlijeko kamena

Iluzijom hranio slijepca vid
Jezi~kom slovara

ostao `iv

I daqe - nevidom
slijepce doziva

Pukotinom, u ste}ak tjera

MLIJEKO KAMENA

Tvrdo - rasuto
Mlijeko kamena

Uzdr`ani prsti
ne muzu

ne ku{aju

Magi~no - vrelo
Od ste}ka
Do ste}ka

Razma`ene k}eri
Kr`qavim jezikom

na qubi~aste
slogove
gru{aju
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JEZERO VJEKOVA

S unutra{we strane vremena
Jezero vjekova

Bijelim
Mjese~evim srpom
Iz vje{ta~ke vode

Besjedu kra{ke zemqice
Na izvor Ponornice
kamenim jastucima

mrvi

Nekropoq drijema
muziku krvi

U visini pupka
Na krilu leptira

Mre{ka se 
Mami

s unutra{we strane vremena
Zobqu}i svjetlost

iz bo`ije ruke

Putnik sit - svevid
bez o~ne vodice
Jezero vjekova

^uje
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Dragan @ivak (Ro|en 19. novembra 1961. u Kowicu
1966. sa roditeqima doselio u Br~ko gdje je zavr{io
Osnovnu {kolu Jelenka Vo}ki}, @I[ (@eqezni~ku
industrijsku {kolu) zavr{io u Sarajevu, radio u
Br~kom kao ma{inovo|a. Svirao gitaru i pisao
pjesme. Poginuo 8.8.1992. godine)

PJESMA OD TRI STROFE

Dovoqan sam sebi
Prave}i ~edno posmrtno opijelo

Palim svije}u za pokoj du{e
I sablasno mi~em ko{~ato tijelo

Dovoqan sam sebi
Misle}i da ~inim veliko djelo
Ispaqujem vrelo olovno tane
Duboko dole kroz tvrdo ~elo

Dovoqan sam sebi
Sad ve} zadovoqan svime

Izdignut iznad, stepenik vi{e
Poput boga, o}utim joj ime
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UPRKOS SVEMU

Uprkos svemu, ja se ne dam
I ple}a mi dobro podnose muku,
Negdje duboko budu}nost gledam,

I tebe ~vrsto dr`im za ruku.

O~i me tvoje gledaju we`no,
Vidim u wima iskre ki{e

I mislim kako neizbje`no,
Vrijeme svoje tragove bri{e

I pla{im se da u poznu jesen
Vjetrovi ne raznesu sjetne nam du{e

I da crne izgubim ti kose
Jer najqep{i snovi se najlak{e ru{e

I zato vi{e sawati ne}u
Jer uvijek se na|em pred trulim plotom

Dosad se `ivot igrao sa mnom
A sad se ja igram sa `ivotom

I uprkos svemu ja se nadam
I ple}a mi dobro podnose muku
Negdje daleko budu}nost gledam

I tebe ~vrsto dr`im za ruku
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Nina Vasi}

PUTNIK

Kako se samo grubo
ukrcao, nose}i bezbroj poderanih kofera,

prepunih kojekakvih ku~ina,
psuju}i i pquju}i po podu vagona

uz komentar da je pretoplo i otvorite prozore,
drznik.

I nije mario za ostale putnike,
neku staricu do prozora i malog

pospanog kauboja,
gdje je vaspitan taj i da li je.
Vjerovatno izbjeglica s juga.

I jo{ je zapjevao, neku ~udnu ju`wa~ku
zagrliv{i prisno babu.

Drznik.
Zapalio je, ne pitaju}i smeta li,

(kako bi taj),
jeftini zagu{qivi duvan.

Pa je po~eo pri~u o svom kraju
i odrastawu,

ali ne bje{e mu dosta
pa pokrenu lavinu lo{ih viceva,

smiju}i se naglas.
Drznik.

Iako su se kroz prozor vagona 
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mogli vidjeti naj~udesniji
prizori, swe`ni vrhovi planina

preko kojih su jedrili 
veseli patuqci,

i divne ku}e,
on izvadi paradajz i pola somuna,

i ponudi istim baku
i dje~aka.

Taj napadni novi putnik
Drznik.

2001. 

JEDAN OD SNOVA

No} je.
Pusti je grad rasuo fewere

po ulicama.
Nigdje ~ovjeka, ni misli o wemu,

Samo ti, }utqiv i mio, i ja,
skrivena pod tvoj kaput od ~oje.

Okolo struji topla ti{ina,
iznad je tek nebo, pokriva~.

Potpuno u nama - mir poigrava. 

Beograd, 1996.
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RAZVEDRAVAWE

Radmila, `ivot je bajka.
Godine nisu va`ne.

O prole}u se ~udni snovi sniju.

^uje se na dvadesetom kilometru,
dolazi razvedravawe.

I svako nosi svoj dever,
samo svi deveri nisu isti.

Jer, neko ne{to- neko ne{to.
A sve samo

za lep ve~iti kraj.

1998.

( bez naslova )

On ne zna da pri~a lepe pri~e
Al' sam je po svemu pri~a lepa

On zove me u svoj svet smiqa
I da ~istotom budemo naspram svetu

On ne zna da pri~a lepe pri~e
I moja su mu vrata odsad zakqu~ana      
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TELO

Od se}awa na tvoje tkivo

jo{ drhtim.

U prstima mi bride

slu~ajni dodiri,

Ose}am napete struje

u tvojoj sr`i.

Svaki pokret koji ti slutim

krati mi dah.

Svi su od pene i testa,

Samo si ti od granita sav.

@iga{ me kroz prostor i vreme

Iako udaqen, odeqen, sam.  

Beograd, 1995.
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^lanice pjeva~ke grupe “Vijenac” SPKD
Prosvjeta i Malog hora Srpske pravoslavne crkve
Br~ko

Sekcija za tradicionalnu muziku SKUD-a
Semberija iz Bijeqine
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U~esnici programa “^uvari tradicije”,
februar 2003. u Br~kom

U~enice {kole frule Slobodana Bala}a iz Prijedora



Na dru`ewu uz ve~eru sa gostima iz

Bijeqine svoje utiske o izvedenom pro-

gramu nadahnuto je govorio prota Slavko

Maksimovi} (stoji), pored wega sa lijeve

strane sjedio je pokojni profesor @arko

Mijovi}, tada{wi predsjednik SPKD

Prosvjeta Br~ko, koga je izvedeni pro-

gram tako|e oraspolo`io. Niko nije

mogao naslutiti da }e @arko Mijovi}

sutradan iznenada ispustiti du{u na

veliku `alost wegove porodice, wegovih

u~enika, kolega, brojnih prijateqa i

~lanova Udru`ewa “Ba{tinar”.

GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO - ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

“BA[TINAR”

108



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO - ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

“BA[TINAR”

109



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO - ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

“BA[TINAR”

110



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO - ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

“BA[TINAR”

111



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO - ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

“BA[TINAR”

112

Goce Bo`urski, Kumanovo
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Otvarawe izlo`be
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Sa otvarawa izlo`be
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Posebnu pomo} i podr{ku Udru`ewu “Ba{tinar”
od osnivawa pru`a Vlada Br~ko Distrikta BiH i
Pododjeqewe za sport i kulturu na ~emu se ovom

prilikom zahvaqujemo.

Udru`ewe “Ba{tinar”, uz pomo} vrijednih
mje{tana Ra`qeva, nastoji da pokrene {ire

aktivnosti na wegovawu i o~uvawu srpske
tradicije u ovom kraju. 

Fotografija sa jednog od sastanaka na kome je
pripreman dio programa za Prokopov dan.
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